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Magyar ajkú zsidók szervezetei Palesztinában/Izraelben 
(1918–1960)

A Palesztinába, később Izraelbe bevándorolt magyar ajkú zsidók korán felismerték, hogy 
a közös származás és nyelv alapján életre hívott szervezetek segítségével képviselhetik 
érdekeiket, elősegíthetik az új környezetben adódó problémák megoldását, valamint 
a kapcsolatok vagy a közös emlékek megőrzését. A Szentföldre való visszatérés gon-
dolata mindig is a zsidó vallás és azonosság részét képezte. Magyarországról a zsidók 
már a  17. századtól kezdve látogatták az Oszmán Birodalom alá tartozott Palesztinát.1 
Chatam Szofer (1763–1839) a zsidó ortodoxia vezetője, az asszimiláció ellenszereként 
támogatta a visszatérést a Szentföldre, mások, mint Akiba Joszéf Schlesinger (1838–1922) 
rabbi határozottabban képviselték az álláspontot, és az ereci letelepedés reményében 
elhagyták a magyar földet.2

A Szentföldön az első szervezeti formát Hátám Szofer tanítványai hozták létre. 
A Kolel Ungarn Monarchia segélyszervezet a Jeruzsálemben az életet befejezni vágyók 
puszta létfenntartását tekintette fő feladatának. Mivel a  19. század hetvenes és nyolcvanas 
éveiben a bevándorlók növekvő száma miatt a lakhatás bizonytalanná vált, a társulat 
Chaim Sonnenfeld3 kezdeményezésére az óváros falain kívül egy tízlakásos házakból 
álló új települést épített. A Batei Hungarin (Magyar Házak) lakásait ingyen adták ki 
a Monarchiából érkezett új bevándorlóknak egy évre.4

Az I. világháború után egy szervezettebb, a cionista mozgalom erőforrásait is felhasz-
náló kivándorlási hullám vette kezdetét Magyarországról és az elcsatolt magyar terüle-
tekről. A kibucalapítók mellett szakképzett mérnökök, orvosok, tudósok települtek át 
Palesztinába.5 Az  1919- ben  indult harmadik, majd  1924- ben  folytatódó negyedik és ötö-
dik alijahullám jelentősen megnövelte a palesztinai zsidóság, vagyis a jisuv létszámát. 
 1933- tól  a bevándorlás britek általi korlátozásával pedig kezdetét vette az illegális alija 

1 David Giladi: A magyarországi zsidók és Erec Izrael. In Szalai Anna (szerk.): Hágár országa. 
A magyarországi zsidóság – történelem, közösség, kultúra. Budapest, Kossuth,  2009. 128. 
2 Walter Pietsch: Reform és ortodoxia. A magyar zsidóság belépése a modern világba. Budapest, 
Múlt és Jövő,  1999. 89–98.
3 Joszef Chaim Sonnenfeld (1848–1932): Magyarországon, Verbón született rabbicsaládba. A pozso-
nyi jesivában tanult, majd rabbi lett.  1873- ban  Jeruzsálembe költözött, ahol az ortodox zsidó közösség 
egyik vezetőjévé lépett elő.
4 Pietsch (1999): i. m.  77–78.; Bányai Viktória: Magyar ajkú zsidó közösségek a világban. In Bárdi 
Nándor – Fedinec Csilla – Szarka László (szerk.): Kisebbségi magyar közösségek a  20. században. 
Budapest, Gondolat,  2008. 412–417.
5 David Giladi: Pesti mérnökök – Izrael országépítői. Szombat,  4. (1992),  8. 9–16. 
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korszaka.6 A bevándorlás szociális és társadalmi nehézségek sorát okozta. A mandátum 
időszakában a bevándorlócsoportok rivalizáltak egymással, ezzel is hátráltatták az egy-
séges zsidó társadalom létrejöttét. Izrael Állam megalakulása után az átmeneti sátortá-
borok a meglevő társadalmi ellentéteket szociális kilátástalansággal is tetézték.7 A jisuv 
társadalmi rendszere a különböző bevándorlócsoportok mentén tagolódott. A palesztinai 
bevándorlás kezdetétől megszokott jelenségnek számított az új bevándorlócsoport kizá-
rása az előző bevándorlók által alapított társadalmi és politikai intézményekből.8

A bevándorlók igen hamar beilleszkedtek a jisuv (majd később az ország) alapszíntű 
politikai, valamint kulturális keretei közé. A legtöbben elfogadták az izraeli társada-
lom alapvető szimbólumait és előfeltételeit: a zsidó- izraeli nemzeti létet, az országgal 
szembeni lojalitást, és azonosultak az ország biztonsági feltételeivel. Mindeközben 
bizonyos mértékig fennmaradt a származási hely szerinti „etnikai identitás” választó-
vonala a különböző csoportok között.9 Ennek függvényében a bevándorlók integráció-
ját és az izraeli társadalmi- gazdasági életben kialakított pozícióját a származási orszá-
guk és társadalmi hálójuk határozta meg.10 Ezek a szociokulturális csoportok szervezeti 
szinten is elkülönültek. A Landsmannschaft (szövetség) koncepciója alapján összeállt 
szervezetek az egy régióból vagy országból származó zsidó bevándorlókat gyűjtötték 
egybe, annak érdekében, hogy társadalmi struktúrát, bizonyos mértékű politikai tőkét 
és közösségi támogatást nyújtsanak tagjaiknak.11

A bevándorlói csoportok nyelvi különállása volt a legszembetűnőbb. Más csopor-
tokhoz hasonlóan a Palesztinába/Izraelbe telepedett magyar zsidók is számtalan olyan 
szervezetet, intézményt vagy vállalkozást alapítottak, amelyeket a magyar nyelv kapcsolt 
egybe. Számukra a magyar nyelv nemcsak identitásuk egyik fontos tényezőjét, hanem 
sok esetben a szórakozás, az informálódás vagy kapcsolattartás egyetlen eszközét jelen-
tette. A magyar nyelvterületről érkezett bevándorlók héber nyelvtudása más bevándorló 
csoportokhoz képest elmaradott volt.12

Izraelben a magyar nyelv megőrzésének lehetőségeiről nemrég két írás született: 
Szalai Anna irodalomtörténész a Pásztor Béla által Izraelben alapított magyar nyelvű 
színjátszásról írt.13 Jablonczay Tímea pedig egy felvidéki költőnő, Szenes Erzsi életén 

6 Anita Shapira: Israel. A History. Waltham, Brandeis University Press,  2012. 106–107.
7 Dvora Hacohen: Immigrants in Turmoil. Mass Immigration to Israel and its Repercussions in the 
 1950’s and After. New York, Syracuse Unversity Press,  2003. 190–210.,  230.
8 Részletesen lásd: Olosz Levente: A magyar ajkú zsidóság helye az izraeli társadalomban. In 
Fedinec Csilla (szerk.): Terek, intézmények, átmenetek. Határhelyzetek (VIII). Budapest, Balassi 
Intézet – Márton Áron Szakkollégium,  2015. 142.
9 Shemuel Eisenstadt: The Transformation of Israeli Society. An Essay in Interpretation. New York, 
Routledge,  1985. 307.,  319.
10 Hacohen (2003): i. m.  255. 
11 Eisenstadt (1985): i. m.  319. 
12 Olosz (2015): i. m.  156.
13 Szalai Anna: Volt egyszer egy magyar színház. Mozaikok Pásztor Béla izraeli magyar nyelvű 
társulatáról  1953–1957. Regio,  25. (2017),  4. 192–226.
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és írásain keresztül mutatta be a magyar kulturális térből az izraelibe való átmenetet.14 
Jelen tanulmány fókuszában az  1918 és  1960 között működő érdekképviseleti, társadalmi 
szervezetek, intézmények, csoportosulások állnak, amelyek az integráció és a magyar- 
zsidó kultúra kettősségében őrlődtek. A jelzett időszakban élt a legtöbb magyar ajkú 
Izraelben, így a szervezetek is ekkor határozták meg leginkább a közösség életét.

Szervezetek a mandátum területén

A  19. század közepén létrejött Kolel Ungarn Monarchia később földrajzi régiók sze-
rint fragmentálódott. Grünbaum József rabbi  1909- es  szentföldi látogatása során már 
a magyartól elkülönült önálló erdélyi, máramarosi és munkácsi kolellel (közösség) is 
találkozott. Szerinte az elkülönülés oka egyfelől az eltérő régiókból érkezettek magas 
lélekszáma, másfelől az így létrejött kolel mozgásterének kibővülése az adakozók meg-
szólítása során. Az erdélyiek a magyar házak mintájára saját lakóházakat és imaházat 
építettek.15

A zsidó nemzeti eszmének elkötelezett fiatal mérnökök egy csoportja  1920- ban  hagyta 
el Magyarországot. Palesztinában folytatták karrierjüket, miközben a zsidó nemzeti 
érdekeket is szolgálták. A Brünn Jenő által vezetett csoport Hágomlim16 név alatt szer-
veződött meg. Saját kommunában éltek Jeruzsálemben, ahol közös kasszával, konyhával 
és lakóhellyel rendelkeztek. Nehéz palesztinai életüket így próbálták megkönnyíteni.17 
Eközben Tel- Avivban Vadas Jenő és felesége, Wertheimer Lea háza vált a magyar jisuv 
központjává. Az új olék (bevándorlók) itt találtak segítségre, tanácsra, szállásra. Avigdor 
Hameiri és Patai József is szállóvendége volt a háznak. A Vadas házaspár köré csoporto-
sult bevándorlókból alakult meg  1923- ban  (mások szerint előbb) a Duna- medencei halu-
cok (héberül: Agudat Haluce Duna) egyesülete. A tel- avivi magyar- zsidó bevándorlók 
nem akarták, hogy az egyesületük nevében a magyar szó szerepeljen, azt a fehérterror 
időszaka elidegenítette tőlük. A  20–30 tagból álló szervezet vezetősége Vadas Jenő elnök-
ből, Salpeter Zsigmond alelnökből és Salpeter Julius titkárból állt.18

A Duna Egyesületből nőtt ki a Hitachdut Ole Hungaria – Magyar Bevándorlók 
Szövetsége (röviden HOH), amely a továbbiakban dominálta a magyar- zsidó szervezeti 
életet Erec Izraelben. Az alapítást csak visszaemlékezések örökítik meg. A „magyarok” 
bevándorlószervezetét – amelyet még ekkor valószínűleg nem neveztek Hitachdut Ole 

14 Jablonczay Tímea: „Csak szabadságban érdemes élni.” Az izraeli újrakezdés Szenes Erzsi írása-
iban. Múlt és Jövő, (2018),  2–3. 151–166.
15 Giladi (1992): i. m.  70.; Grünbaum József: A föld, mely mindenki előtt szent. Egy szentföldi tár-
sasutazás naplója. Dicsőszentmárton, Jeremiás Nyomda,  1910. 37.,  51–53.
16 Jelentése ’visszaadni, visszafizetni’. Jótékony szervezetre utal. 
17 Giladi (1992): i. m.  55. 
18 Ávrám Fuchs: Az első héber város magyarjai. Új Kelet,  1969. június  27.



Olosz Levente

406

Hungariának –  1927- ben  szukot félünnepén alapította Barsi Dávid,19 Gut Árpád,20 Weisz-
burg Chaim21 és Krémer Mose a tel- avivi tengerparti strandkaszinó teraszán. A magyar 
egylet baráti összejöveteleket tartott és kölcsönösen segítette, támogatta tagjait.22

A Hitachdut Ole Hungaria hivatalos alapító okirata szerint a szervezetet  1932 máju-
sára a jeruzsálemi adminisztrációban is bejegyezték. Ekkortól számíthatjuk hivatalos 
működését, már nem csak kis asztaltársaság gyülekezetét jelentette.  1932- ben  vezetősége 
a következő személyekből állt: Joszef Tikvah (elnök), Jitszák Bilitzer (titkár), Simha- 
Bunem Katzburg (pénztáros). Az alapító dokumentum szerint a szervezet két fő célki-
tűzést követett: a jogvédelem és a föld- , illetve házvásárlás; a magyarországi zsidósággal 
ápolt jó kapcsolat és az alija elősegítése.23 Ebben az időszakban néhány ezer magyar 
anyanyelvű élt Erec Izraelben. Mivel az alijázók csak elvétve érkeztek az országba, 
a lakás-  és munkahelygondok megoldása nem tartozott a szervezet elsődleges feladatai 
közé. Társadalmi kapcsolatok ápolásával és szórakoztatással foglalkoztak. A magyar 
nyelvűek előszeretettel látogatták a Tel- Avivban székelő egylet tágas klubhelyiségét. 
A „Magyar Klub” tagjai számára rendezett előadásoknak, báloknak, megbeszélések-
nek adott helyet, de sokszor gyűltek itt össze a tagok informális társalgásra, a bőséges 
büfékínálat melletti szórakozásra is. Jellemző Sauber Sándornak, a HOH  1930- as  évek 
közepén megválasztott elnökének visszaemlékezése az egyesület évi hagyományos tánc-
mulatságára, amely olyan jól sikerült, hogy  400 font tiszta jövedelmet hozott.

„A bál jövedelme nagy anyagi gondot okozott a vezetőségnek, mert nem tudta, mit kezdjen a pénz-
zel. Segélyre szorulók nem voltak, sikunkölcsön ismeretlen fogalom volt, a Szochnut címét pedig 
csak a beavatottak ismerték. Erre az egyik vezetőségi tag indítványára minden szombat este 
a klubhelyiségben a tagok számára, a HOH költségére házimulatságot rendeztünk. A kiadásokat 
az egyesület pénztárából fizették, és minden tagnak jogában volt egy vendéget meghívni.”24

19 Barsi Dávid (1877–1954): gyermekorvos,  1920- ban  alijázott. Felállította az első csecsemőgondozót 
Palesztinában.
20 Gut Árpád (1877, Kéthely –  1948, Tel- Aviv): mérnök,  1921- ben  települt át Palesztinába, ahol 
többek között részt vállalt a tel- avivi Galé Aviv kaszinó építésében.
21 Weissburg Chaim (1892, Diósfalu –  1959, Izrael): ügyvéd, cionista vezető. Jogi tanulmányait 
Budapesten végezte, ahol belépett az  1903- ban  alapított Makkabea zsidó főiskolás diákok szerve-
zetébe.  1915- ben  orosz fogságba esett, ahol fogolytársai körében terjesztette a cionista eszméket. 
 1918- as  hazatérését követően Erdélyben telepedett le, és részt vett az Erdélyi Zsidó Nemzeti Szövetség 
létrehozásában, valamint a cionista intézményrendszer kiépítésében. Főként a Palesztina- munka 
területén, erdélyi zsidók palesztinai letelepítésében vállalt szerepet.  1925- ben  maga is kivándorolt 
Izraelbe. 
22 Rosenfeld Sándor: A Hitachdut Oléj Hungária születési bizonyítványa. Új Kelet,  1952. november 
 14. 4.; Dan Ofry (szerk.): A húszéves Izráel. Tel- Aviv, Lumen,  1969. 318. 
23 Tahanot Hitachdut Olei Hungariah be- Eretz Yiszráel [A HOH alapító okirata], Grindeld,  1932. – 
Az eredeti az Izraeli Nemzeti Könyvtárban, míg másolata a szerző birtokában található (továbbiakban 
INK).
24 Sauber Sándor: Tizennyolc évvel ezelőtt… Új Kelet,  1952. november  21. 6.
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A „landsmanchaft” eszméjével összhangban25 a Magyarország más régióiból, városaiból 
érkező „olé” csoportok külön egyesületeket alapítottak.  1931- ben  Blank Illés máramarosi 
ügyvéd, elkötelezett cionista vezető hozta létre a Hitahdut Ole Máramaros elnevezésű 
szervezetet.26

Az illegális alija korszakában

A magyarországi zsidótörvények és az antiszemita közhangulat következtében a Magyar-
országról Palesztinába emigrálók száma jelentősen megugrott. A brit hatóságok mind-
eközben korlátozták a bevándorlók számát, illegális alijára kényszerítve a palesztinai 
zsidó szervezeteket. Az  1930- as  évek végén HOH- irodák nyíltak Jeruzsálemben és Haifán 
is. A hivatalos indoklás szerint arra törekedtek, hogy előmozdítsák és meggyorsítsák 
tagjainak gazdasági, szellemi, társadalmi megerősödését és egybeforrását a jisuvval.27

A HOH- szervezetek az illegális bevándorlók (maapilok) legszükségesebb igényeit 
kezelték. Éjjeli szálláshelyek jöttek létre, meleg ebédet, ruhákat osztottak, tanácsadást, 
munkaközvetítést, ingyenes orvosi és ügyvédi szolgálatatást nyújtottak, héberkurzusokat 
szerveztek. Kölcsönpénztáruk kis összegű (5–10 fontnyi) konstruktív kölcsönöket hitele-
zett.28 Az első nagyobb magyar- zsidó illegális alijacsoport tagjai a felvett kölcsönökből 
kisipari üzemeket, műhelyeket indítottak.29 A tel- avivi HOH  40 tagú iparos szakosztályt 
szervezett, ahol ipari munkára képezték át a bevándorlókat.30 Szemléltetésképpen a jeru-
zsálemi HOH az  1939 és  1941 közötti időszakban  700, magyar nyelvterületről érkezett 
olénak nyújtott támogatást.

1943- ban  több hónapos egyeztetés után a három helyi HOH együttműködéséből lét-
rejött egy központi szerv, elnökének Jordán Viktor orvost választották. Remélték, hogy 
az egységes szervezet nagyobb súlyt képvisel a jisuv intézményeinek szemében. A helyi 
szervezetekhez hasonlóan a központi iroda is komoly anyagi gondokkal küzdött, és mivel 
a folyamatos finanszírozást nem tudták biztosítani, hamarosan megszűnt. A helyi szer-
vezetek a három városban (Tel- Aviv, Jeruzsálem, Haifa) tovább működtek, és folytatták 
a megkezdett munkát.31

25 A landsmanchaft szervezeti forma az Amerikai Egyesült Államokban alakult ki, miután kelet- 
európai zsidók a  19. század végén sorozatosan kölcsönös segítségnyújtásra szakosodott szervezeteket 
hoztak létre az egyazon városból elszármázottak tömörítésével. Lásd: Daniel Soyer: Jewish Immig-
rant Associations and American Identity in New York  1880–1939. Detroit, Wayne State University 
Press,  2001. 46–47.
26 Eli Eshed haya gibor.  120 shana lehuledet doctor Eliaha Blanc. [Egy hős volt. Eliya Blank szü-
letésének  120 éves évfordulójára.] (É. n.) 
27 Hitachdut Ole Hungaria Értesítő. Jeruzsálem,  1941. november.  1–4. – INK.
28 Hitachdut Ole Hungaria Értesítő. Tel- Aviv,  1941. június  25. 6. – INK.
29 Barzilay István: A HOH és a máápilhajók. Új Kelet,  1952. november  14. 5.
30 Hitachdut Ole Hungaria Értesítő. Tel- Aviv,  1941. szeptember  1. 1–2. – INK.
31 A HOH Országos Központ Értesítő. Jeruzsálem, 1943. október.  1–3. – INK.
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A háború alatt, ha az angol hatóságok az illegálisan érkezett bevándorlókat elfogták, 
akkor őket különböző táborokba, többnyire Ciprusra szállították. A HOH gyűjtést szerve-
zett a táborok magyar anyanyelvű lakóinak, így juttattak számukra ruhaneműt, könyveket 
és élelmiszert.32 Az európai zsidóüldözések elől menekülő, nincstelenül Palesztinába 
érkező olék átmeneti elhelyezése sokáig megoldatlan maradt. Sok olé óvóhelyeken és par-
kokban szállt meg, a szerencsésebbek a menhelyeken és kenyereskocsikban találtak éjjeli 
menedéket. Az áldatlan állapotok felszámolásáért a tel- avivi HOH egy akciót indított, 
amely ráébresztette az ország közvéleményét és a nemzeti intézményeket a problémára. 
A bné- bráki elmegyógyintézet lakóinak átköltöztetése napján, az utolsó beteg távozása 
után a szervezet képviselői, több tucat olé kíséretében megszállták az intézmény három 
épületét. Az eseményről másnap részletesen beszámoltak a sajtó előre meghívott képvi-
selői. A közvélemény szimpátiával fogadta a „bné- bráki plisát” (inváziót).33

Hasonló okok miatt a jeruzsálemi szervezet bet olimot (átmeneti szállást) hozott létre. 
A Szenes Hanna nevét viselő szállót  1945- ben  avatták fel a jeruzsálemi Dávid utca egyik 
nagyobb épületében. „Nagy hálótermei és lágeréletre emlékeztető berendezései” azon-
ban nem tettek pozitív benyomást az ott lakókra, így  1947 végén a szállást új épületbe 
költöztették a Nahlat Ahim negyedben, egy újonnan épített tízszobás házba.34

Később a lakáshiány vált sürgető, orvosolandó problémává. A tel- avivi HOH sikunt 
(lakótelepet) építő vállalatot alapított, amely egy- két szobás lakásokat épített Givat Smu-
elben és Nahlat Jicchakban, ahol több bevándorlócsalád mellett a magyar jisuv vezetői 
is éltek. A lakásokhoz kedvezményes áron juthattak hozzá a tagok.35 Továbbá a magyar 
egyesület zsidó nemzeti intézményekkel együttműködve magyar ajkú bevándorlócsa-
ládok tucatjait juttatta lakásokhoz.36

A sikereket azonban beárnyékolták a szervezeti élet struktúrájából származó prob-
lémák. A HOH csoportjainak taglétszáma elmaradt a várakozásoktól. A három csoport 
(szniff)  1943- ban  mindössze  1000 tagot számlált. Mivel bevételeinek túlnyomó részét 
a rendszertelenül befizetett tagdíjból szerezte, állandó pénzhiánnyal küszködött.37 A jeru-
zsálemi szervezet vezetősége még  1948- ban  is arra panaszkodott, hogy a tagdíjakból 
befolyt összeg egy hónapban nem haladja meg a  20 fontot.38 A néhány tucat személyből 
álló magot leszámítva a tagság és általában a magyar jisuv közönnyel viseltetett a szer-
vezet, valamint a felvállalt ügyek iránt. Olyan egyszerű kérések is süket fülekre találtak, 
mint egy általános névjegyzék összeállítása a közösség tagjairól.39

32 Hitachdut Ole Hungaria Értesítő.  1947. – A Magyar Nyelvterületről Származó Zsidóság Emlék-
múzeuma (továbbiakban: Múzeum), C9312; Barzilay (1952): i. m.
33 Fodor Sándor: A bné- bráki plisa. Új Kelet,  1952. november  14. 4.
34 Hitachdut Ole Hungaria Értesítő. Jeruzsálem,  1948. január  26. 6. – INK. 
35 Barzilay (1952): i. m.; Hitachdut Ole Hungaria Értesítő.  1947. – Múzeum C9312. 
36 Hitachdut Ole Hungaria Értesítő.  1946. március. – Múzeum, C931.
37 Hitachdut Ole Hungaria Országos Központ Értesítő. Jeruzsálem,  1943 október.  1–3. – INK.
38 Hitachdut Ole Hungaria… (1948. január  26.): i. m.  7. – INK.
39 Hitachdut Ole Hungaria Központi Értesítő.  1946. december.  2–4.; A Strochlitz Intézet, Marton 
Ernő dossziéja,  8/4.



Magyar ajkú zsidók szervezetei Palesztinában/Izraelben (1918–1960)

409

Palesztinában sokan nem nézték jó szemmel a származáson és kulturális sajátossá-
gokon alapuló csoportosulást. Még a magyar nyelvű közösségből is kétkedő és bíráló 
hangok hallatszottak. Löbl Lajos, a tel- avivi HOH ügyvezető elnöke  1941- ben  igyekezett 
meggyőzni a közösség tagjait a szervezet szükségességéről. Azzal érvelt, hogy „kell egy 
szervezet ma még, amely meg tudja rostálni az ugyanazon körből, nyelvterületről szár-
mazó, hasonló mentalitásban felnőtt embereket, amely ismeri azok nyelvét, problémáit 
és első gondjait, tud velük beszélni, és vezetni tudja őket az első lépéseknél”.40

Izrael Állam megalakulása és új kihívások

A háború után a bevándorlás fokozódásával egyre több feladat hárult a szervezetekre. 
 1947- re  hozzávetőlegesen  30 ezer magyar ajkú élt Palesztinában,  1949- re  ez a szám 
megtriplázódott.41 A nagyobb településeken újabb helyi csoportok alakultak.  1946- ban  
Netanján és Rehovoton,  1949- ben  Petah- Tikván.  1950- ben  már a HOH tíz helyi csoportja 
működött. Izrael Állam kikiáltása után a bevándorlás szabaddá vált, de a lakhatási, 
a foglalkoztatási, az ellátási feltételek nem követték a lakosság gyarapodásának ütemét. 
A kevés lakhely és jegyrendszer jellemzi ezt a korszakot. Sokan pályamódosításra kény-
szerültek a megélhetés biztosításáért.42 A HOH helyi szervezetei már nem tudták kezelni 
a felmerülő lakhatási és elhelyezési nehézségeket. Ismét szóba jött egy központi szervezet 
létrehozásának terve, amely lakásokat építhet és központi kölcsönpénztárt állíthat fel.

1950 májusára összehívtak egy konferenciát. A legfontosabb vitapontot az képezte, 
hogy a bevándorlók beolvasztását, illetve a több delegátus által vélelmezett diszkri-
minációt politikai vagy szervezeti alapon oldják meg. Egyesek a szövetséget politikai 
párttá alakították volna, hogy így képviselje a magyar anyanyelvűek érdekeit. Jó példát 
nyújtott erre a német- zsidók bevándorló egyesülete, amely az  1930- as  években politikai 
párttá alakult. Mások egy egységes szervezetet szerettek volna, amely sikeresen lép fel 
a közösség érdekében és segíti tagjai beilleszkedését, de a politikai színtértől távol marad. 
Végül az utóbbi csoport érvei győzedelmeskedtek, a HOH nem alakult át politikai párttá.43 
A konferencia két konkrét tervet vázolt fel, egy építővállalat és a központi kölcsönpénz-
tár felállítását. Sikeresen csak az utóbbi működött. A pénztár elsősorban üzleti célokra 
nyújtott kisebb kölcsönöket. Később,  1957- ben  létrehoztak egy másik hasonló alapot, 
a CHOMA- t, amely családokat támogatott. A kölcsönpénztár tízéves mérlege alapján 
 900 olécsaládnak nyújtott kölcsönt  400–700 sékel összegben.44

A HOH Országos Központjának Irodáját Tel- Avivba helyezték, első elnökének Mar-
ton Ernőt választották meg. A központhoz a kisebb- nagyobb városokban helyi csopor-
tok kapcsolódtak.  1960- ra   14 aktívan és  4 időlegesen létező szniffről számoltak be. 

40 Hitachdut Ole Hungaria… (1941. június  25.). i. m.  5. – INK.
41 Olosz (2015): i. m.  147.
42 Szalai (2017): i. m.  197.
43 A vita részleteit lásd: Olosz (2015): i. m.  151–155.
44 Ofry (1969): i. m.  319.
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A  Tel- Avivban létesített központ nem véletlen: a legtöbb magyar ajkú ezen a településen 
élt. Ennek fényében nem meglepő, hogy a városban pezsgő magyar kulturális és szerve-
zeti élet folyt. Itt tanultak a legtöbben héberül.  1954- ben   3000- en vettek részt a nyelvtan-
folyamokon.45 A magyar jisuv a tel- avivi nagy zsinagógában gyűlt össze  1953- ban, hogy 
a holokausztban elpusztult sorstásakra emlékezzen.46 Aktív szervezeti életet tudott felmu-
tatni a haifai, jeruzsálemi és natanjai HOH is. Míg a haifai szervezet kerti mulatságairól,47 
addig a jeruzsálemi kulturális rendezvényeiről volt híres.48 A natanjai HOH – több más 
akció mellett – saját műkedvelő gárdát toborzott tagjaiból, akik állandó előadásokon 
szórakoztatták az érdeklődőket.49

A nagyobb városokon kívül a HOH működtetése komoly logisztikai, technikai vagy 
anyagi kihívást igényelt. A Negevben például az óriási távolságok miatt a HOH veze-
tőségének gondot okozott a magyar ajkú telepeseknek szánt ismeretterjesztő előadások 
és szórakoztató műsorok megszervezése. Megoldásként a tel- avivi HOH kultúrestjeit 
hangszalagon küldték ki az összes negevi településre.50

A HOH alapfeladatának tekintette a magyar zsidók alijájának elősegítését. Ezért 
tiltakozó petícióval fordultak a magyar kormányhoz, amelyben az ország zsidóságának 
szabad alijáját követelték. A nyomtatványt több tízezren írták alá.51 A HOH a magyar ajkú 
közösség érdekeit az izraeli kormány előtt is képviselte.  1960- ban  küzdött az izraeli rádió 
magyar adásának megszüntetése ellen, végül elérték, hogy heti háromszor  10 percben 
biztosítsák az adás sugárzását.52

A megosztott izraeli magyar ajkú közösséget a Hitachdut Ole Hungaria nem tudta 
eggyé kovácsolni. A különállásnak politikai, vallási, de legfőképpen területi tényezői 
voltak. A két világháború közötti erdélyi cionista mozgalom sikere tovább öröklő-
dött Izraelbe, így a HOH vezetése döntően az erdélyi zsidóság kezében összpontosult. 
Emiatt a magyar jisuv egy jelentős része nem azonosult a szervezettel, belső körökben 
Hitachdut Ole Transszilvániának csúfolták.53 Válaszul újabb és újabb szervezetek jöttek 
létre, ezek saját eszmei vagy politikai elkötelezettség alapján képviselték közösségüket. 

45 Hitachdut Ole Hungaria Közleményei. Új Kelet,  1954. december  8. 3.
46 Harminc elpusztult hitközség menórája lobogott hanukakor a tel- avivi nagytemplomban. Izraeli 
Képeslap,  1953. december  17. 5–6.
47 Haifa nagy eseménye: a HOH nyári kertmulatsága. Izraeli Képeslap,  1954. június  3. 3.
48 Óriási siker jegyében folyt le a jeruzsálemi HOH élőújságja. Új Kelet,  1960. július  5. 7.
49 Hitachdut Ole Hungaria Közleményei. Új Kelet,  1952. október  30. 2.
50 Közműhelyt rendez be Tel- Avivban a HOH. Új Kelet,  1954. október  3. 2.
51 Teljes sikerrel zárult le a magyar alijáért indított petíció. Új Kelet,  1952. november  21. 1.; Marton 
Ernő: Harcban a magyar zsidóság alija jogáért. Új Kelet,  1952. december  5. 3.
52 [Szerkesztői üzenet]. Izraeli Figyelő,  1965. szeptember  6.
53 A HOH országos konferenciája. MNL OL, Izrael KÜM XIX- J- 1- k,  10 d  20/d i..  05427 d.
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 1961- ben   16 részben vagy egészben az izraeli magyar zsidósághoz köthető szervezet54 
működött.55

A Bne Herzl  1952- ben  alakult a trianoni Magyarországról elszármazottak kezdemé-
nyezésére. Az olék lelki, kulturális, gazdasági beilleszkedését segítette, s a jótékonyság, 
az egymás iránti megbecsülés és a politikamentes szemlélet jellemezte. Minden évben, 
Herzl halálának évfordulóján estet rendeztek emlékezetére. Az  1966- ban  alapított Herzl- 
díjjal a cionista mozgalomban és sajtóban végzett kiemelkedő tevékenységért jutalmaztak 
két díjazottat.56 A Chug Joce Hungaria Hamizrachi, a magyar anyanyelvűek vallásos cso-
portjának szervezete az olék beilleszkedését segítette, kulturális és szociális feladatokat 
látott el. Az olék számára kulturális délutánokat, kölcsönpénztárt, hébertanfolyamokat 
és Talmud- oktatást biztosítottak.57 A szigetiek szervezete, a Hitachdut Ole Márama-
rossziget szintén a szociális munkára helyezte a hangsúlyt, a területről érkezett haszid 
családoknak nyújtott támogatásokat.58

Az amerikai magyar- zsidók által gyűjtött adományok elosztása szintén megosztó 
tényezőnek számított. A Hungarian Jews of America (UHJA) Salpéter Gyula (Julius) 
irányításával  1954- ben  hozott létre izraeli tagozatot, hogy az idősebb korosztály szak-
mai beilleszkedését segítsék, szakmai átképzésükről gondoskodjanak. E célból Ramat- 
Ganban saját átképző-  és idősotthont építettek.59 A HOH vezetői azért bírálták a szerveze-
tet, mivel az Egyesült Államokban az izraeliek számára összegyűjtött pénzből az izraeli 
tagszervezet nem részesült, projektjei sorozatosan kudarcot vallottak.60

Az  1950- es  években egyre több „magyar” klub létesült az országban a társas kapcso-
latok és kulturális élet ápolására. Példaként az országos magyar nyelvterületről származó 
zsidók köre, Cfátban a magyarul beszélők kultúrköre vagy az Arany Klub említhető. 
A klubok tagjai rendszeresen találkoztak, rendezvényeken, felolvasóesteken vettek részt. 
Konkrét célokkal is alakultak szervezetek: a német kártérítést szorgalmazta a nyolc-
ezer tagot számláló Volt Náci Munkaszolgálatosok Izraeli Szövetsége.61 Az  1960- as  
évek közepén létrejött a nemzetközi zsidó nőszervezet, a Women’s International Zionist 

54 Szervezetek neve: Brit Risonim, Aviv Barissza, Chug Kadima, UHJA Izraeli Tagozata, Bne Herzl, 
Makkabea Főiskolai Hallgatók Egyesülete, Idősebb Dolgozók Szövetsége, Chug Joce Hungária 
Hamizrachi, Bne Brith Nordau Páholy, Kadima (somér szervezet), Hitachdut Ole Merkáz Europa, 
Igud Joce Karpatorusz, Irgun Ole Máramarossziget, Cur- Salom, Chug Hátám Szofer, Hitachdut Ole 
Hungaria. 
55 A Magyar Zsidók Világszövetsége II. kongresszusának jegyzőkönyve. Tel- Aviv,  1961 április 
 15–16. 3.
56 Ofry (1969): i. m.  337–340.
57 Ofry (1969): i. m.  343–344.
58 Ofry (1969): i. m.  346.
59 Ofry (1969): i. m.  341–342.; Letették az UHJA ramat- gami otthonának alapkövét. Új Kelet, 
 1956. május  9. 2.
60 Sauber Sándor: Számoljon el az UHJA. Izraeli Figyelő,  1960. november.  1–2.
61 Feljegyzés. Az Izraelben élő magyarok közötti emigrációs politikai munkáról.  1964. MNL OL, 
Izrael KÜM XIX- J- 1- k,  10 d  20/b i.  08243/1 d; Szafadi levél,  1953. szeptember  21. MNL OL, Izrael 
KÜM XIX- J- 1- k,  10 d  20/b i.  096/2 d.
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Organization (WIZO) magyar nyelvű tagozata. Színvonalas kulturális előadásai és sze-
mináriumai évekig sikeresen működtek.

Az izraeli politikai pártok a magyarul beszélő olék szavazatának megszerzéséért 
magyar tagszervezeteket hoztak létre. Ezek a csoportok magyar nyelven, saját rendez-
vényeken, sokszor saját kiadványokkal csábították magukhoz a potenciális szavazókat.62 
A legismertebb a Klálcionista Párt magyar tagozata, a Chug Kadima volt. Ezek a párt-
tagozatok és kiadványaik jellemzően csak a választások idején működtek. Az  1960- as  
évek végére pedig végleg megszűntek.

Magyar Zsidók Világszövetsége

A pénzügyi finanszírozás zavartalan biztosítása és nagyobb érdekképviseleti erő kiala-
kítása vezetett el a Magyar Zsidók Világszövetségének létrehozásához. Marton Ernő, 
a HOH izraeli elnöke és Schultz Ignác,63 az Amerikai Egyesült Államok magyar ajkú 
zsidóságának egyik vezetője  1952- ben  járt közre az alapításban. Az ernyőszervezet 
a világban szétszórt magyar anyanyelvű zsidókat egy intézményi hálóban kapcsolta össze. 
Az alapítók – túlzó lelkesedésükben −  600 ezer magyar anyanyelvű zsidóval számol-
tak.64 Kezdetben  21 országban létesítettek tagszervezeteket, később már csak a nagyobb 
magyar- zsidó központokban maradtak fent. A Világszövetség izraeli tagozatának tisztét 
értelemszerűen a HOH látta el.65 Más tagszervezetekhez hasonlóan ő is teljes autonómiát 
élvezett. A Világszövetség nem elválasztani, hanem visszavezetni akarta a magyar zsidó-
ságot az egyetemes zsidó közösségbe. A siker előfeltétele azonban – érveltek – a magyar 
zsidók különleges feladatainak megoldása volt.66

A szétszórt magyar- zsidók összefogása elsősorban Izrael és az izraeli magyar ajkú 
zsidóság érdekeit szolgálta.67 A Világszövetség mindenekelőtt pénzügyi segítséget nyúj-
tott izraeli társszervezetének. Az ambiciózusabb projekteket a HOH végezte, miközben 
a támogatást az amerikaik adták, az izraeli szervezet tagdíjai csak saját működését fedez-
ték.68 A Tel- Avivban felállított iparműhelyhez varrógépeket biztosítottak,69 ruhacsoma-
gokat, szeretetcsomagokat küldtek a rászorulóknak.70 Az érdekvédelmi célokat, az olék 
beilleszkedését az izraeli társadalmi, gazdasági és politikai életbe a  Világszövetség 

62 Új magyar nyelvű hetilapok a választások alatt. Izraeli Képeslap,  1955. február  17. 6.
63 Schultz Ignác (1894, Galánta –  1954, USA): politikus, író, költő. A két világháború közötti cseh-
szlovákiai magyar aktivizmus kiemelkedő képviselője.  1938- ban  az Egyesült Államokba emigrált.
64 A Magyarszármazású Zsidók Világszövetségének ünnepélyes megalakulása. Hatikva,  1952. január 
 25. 4–5.; Nánási Miklós: Visszapillantás és előre nézés. Izraeli figyelő.  2. (1961),  2. 3.
65 A haifai konferencia általános vitája. Új Kelet,  1952. december  5. 5.
66 Görög Frigyes: Előszó a konferenciához. Izraeli Figyelő,  2. (1961),  2. 1.
67 A Magyar Zsidók Világszövetsége II. kongresszusának… (1961): i. m.  4. 
68 Ben Hagai: Ki fedezze a HOH központjának költségvetését? Új Kelet,  1953. június  19. 6.
69 Közműhelyt rendez be… (1954). i. m.  2.
70 Barzilay István: Második és utolsó interjú Schultz Ignáccal. Új Kelet,  1954. október  11. 7.



Magyar ajkú zsidók szervezetei Palesztinában/Izraelben (1918–1960)

413

országszerte alapított központjai (Social Center) segítették.  1954- ben, a szervezet első 
igazgatójáról, Schultz Ignácról elnevezett központ építését kezdték meg Tel- Avivban.71 
Később Haifán, Natanján, Rehovoton, Beer- Seván és Jeruzsálemben állítottak fel hasonló 
épületeket. Ezekben a magyar jisuv tagjai kultúrelőadásokon vettek részt, munkaközve-
títési, lakásszerzési szolgáltatásokat, orvosi és jogi segítséget kaptak.72

A széles körű társadalmi munka ellenére a HOH soha nem tudta beteljesíteni célját, 
hogy az izraeli magyar ajkú zsidóság domináns, egységes szervezetévé váljon. Az  1950- es  
konferencia és a későbbi erőfeszítések73 mind hiábavalónak bizonyultak. A közösség 
tagjai közül sokan abban látták a fő problémát, hogy a magyar zsidók Magyarországon 
átvették a magyar turáni átkot, a széthúzást és viszálykodást.74 Ennélfogva Izraelben 
a magyar jisuv „megszervezetlen, sőt megszervezhetetlen” maradt. A Világszövetség 
megalakulása némiképp segített a problémán, pénzügyi támogatás reményében számos 
magyar ajkú szervezet csatlakozott hozzá.75

Az állandóan megjelenő kritikákra válaszul, miszerint a magyar bevándorlókat 
segítő szervezetek hátráltatják az izraeli társadalom összeolvadását, a HOH vezetősége 
a magyar olék speciális igényeit hangsúlyozta. Emellett nyomatékosították, hogy csak 
addig tartják fenn a szervezeti kereteket, ameddig a teljes beolvadás – kulturális, gazda-
sági és mentális síkon – meg nem valósul. Kimondatlanul ott lebegett a vezetők szeme 
előtt a magyar- zsidó közösség felemelése is, nem tartották helyénvalónak, hogy számuk 
és gazdasági- kulturális tőkéjükhöz képest alacsonyabb helyet foglalnak el az izraeli tár-
sadalomban.76 Az izraeli kormány a magyar kultúra terjesztését nem nézte jó szemmel, 
de a bevándorlóknak nyújtott támogatások miatt mégis tolerálta a szervezetet. Plusz-
terhektől szabadították meg, elősegítették az aliját, illetve extra adományokat hajtottak 
fel, amelyek végső soron Izrael érdekeit szolgálták.77

71 Letették a Schultz Ignác nevét viselő telavivi kultúrház alapkövét. Új Kelet,  1954. november. 
 8. 1–2.
72 Szántó Dániel: Jubilál a Tel- Avivi Social Center. Izraeli Figyelő,  2. (1961),  2. 4.
73  1954- ben  a HOH vezetősége egy, a magyar jisuv szervezeti egységéről szervezett megbeszélésen 
azzal a feladattal bíz meg néhány személyt, hogy lépjenek érintkezésbe a magyar jisuv különböző 
alakulataival, és találjanak módot arra, hogy ezek a HOH- hoz kapcsolódjanak. Lásd: Tanácskozás 
a magyar jisuv szervezeti egységéről. Új Kelet,  1954. november  24. 3.
74 Buk Miklós: Megszervezhető- e a magyar jisuv Izraelben? Új Kelet,  1950. május  12. 6.
75 Rosenfeld Sándor: És az elszáradt ág kivirágzik. Izraeli Figyelő,  2. (1961),  2. 1.
76 Egy példa: Lőrincz Slomo, a Kneszet (az izraeli parlament) sokáig egyetlen magyar származású 
tagja  1961- ben  az izraeli kormány és állami szervek képviselői előtt kijelentette, azzal becsülnék 
nagyra a magyar zsidóságot „ha a közélet terén a pártok magyar tagjaik számarányának megfelelő 
képviseletet biztosítanának a parlamentben is”. Lásd: A Magyar Zsidók Világszövetsége II. kong-
resszusának… (1961): i. m.  5.
77 Hogyan látja Ben Gurion a magyar zsidóságot? [Újságkivágás], Múzeum.  003/C.3861.1197; 
A Magyar Zsidók Világszövetsége II. kongresszusának… (1961): i. m.  4–5.
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Magyar kultúra Izraelben

A magyar jisuv vezetői úgy gondolták, hogy mindaddig, amíg az új olé nem sajátítja 
el az ország közös nyelvét, anyanyelvén kell kultúrát és szórakozást biztosítani szá-
mára. Erre azért is szükség volt, mert a magyar nyelvterületekről érkezett bevándorlók 
nagyon kultúraorientáltnak számítottak. Amos Oz úgy emlékszik a magyar nyelvű 
bevándorlókra, akik szenvedtek attól, hogy „Jeruzsálemben nem volt opera vagy balett 
és olyan színház, amit megértettek volna. Attól is szenvedtek, hogy az intellektuális 
élet akkori egyetlen formájában, az olvasásban és a nyelvi kommunikációban nem 
tudtak részt venni.”78

A HOH kulturális estjein a közösség tagjai, vezetői, tudósok tartottak előadásokat 
magyarul, magyar nyelvű művészek léptek föl, rendezvényeket szerveztek. Teadélutánok, 
felolvasóestek, táncos esték, bálok, társkereső estek várták a széles körben meghirdetett 
programok közönségét.79 Purimkor a helyi csoportok rendeztek jelmezbált, zenekarral, 
tombolával, büfével vagy bálkirálynő- választással.80 A nagyobb városokban heti rendsze-
rességgel szervezett rendezvényeket az  1950- es  években látogatták a legtöbben. A szer-
vezet a magyar ajkú művészek számára művészpártoló bizottságot alapított, amelynek 
keretében az újonnan érkezett művészeknek kiállításokat, hangversenyeket biztosított. 
Az eseményeknek kettős célja volt: részint reprezentatív szemléltetést nyújtott a magyar 
ajkú jisuv művészi és szellemi teljesítményéről, részint pedig az akciók jövedelméből 
a munkára és továbbképzésre váró magyar ajkú művészeket támogatták.81  1944- től  min-
den évben Nordau- díjat osztottak ki az élen járó magyar- zsidó íróknak, művészeknek, 
tudósoknak. A díjazottak között megtalálhatóak Abádi Ervin, Kishont Ferenc vagy 
Patai József. A kulturális eseményeket néha összekötötték a segélyezéssel.  1957- ben, 
a Dan hotelben megrendezett divatbemutatót a magyar forradalom során érkezett új olék 
megsegítésére rendezték.82

A legelterjedtebb kulturális és szórakozási lehetőségeket kölcsönkönyvtárak, köny-
vesboltok, mozik és színházak nyújtották. A DAAT, az egyik legnagyobb magyar köl-
csönkönyvtár már  1941- ben  működött,83 Haifán Samuel, Tel- Avivban Jámbor Erzsé-
bet kölcsönkönyvtára szolgálta ki az olvasóközönséget.84 A magyarországi diplomaták 
szerint  1953- ban  nyolc magyar könyvesbolt- kölcsönkönyvtár működött, többségük 

78 „A háború ellentéte nem a szerelem, hanem a béke.” Kőbányai János interjúja Ámosz Ozzal. 
Kalligram,  28. (2019),  4. 73.
79 Az izraeli magyar sajtó rendszeresen beszámolt a helyi szervezetek rendezvényeiről. Lásd például: 
Új Kelet,  1949. október  11. 2.; Hitachdut Ole Hungaria Értesítő. Tel- Aviv,  1946. április.  6. – Múzeum.
80 A HOH ez évi bálján. Új Kelet,  1953. január  16. 2.
81 A HOH közleményei. Új Kelet,  1949. november  4. 11.
82 HOH divatbemutató a Dan szállóban. Izraeli Képeslap,  1957. május  23. 10–11.
83 HOH Értesítő. Tel- Aviv,  1941. június  25. 3. – INK.
84 A HOH Országos Központ Értesítő.  1946. december  7. – Strochlitz Intézet. 
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 Tel- Avivban és Haifán.85 A magyar könyvek iránti keresletet mutatják a sajtóban tucat-
számra megjelent könyvtár- , és könyvesbolthirdetések. A magyar szervezet, a magyar 
követség és izraeli mozik gyakran mutattak be a közönségük számára népszerű filmeket.86 
Pásztor Béla (1895–1966) színész, rendező magyar nyelvű színházat indított. A társulata 
 1953 augusztusa és  1957 októbere között tizenhárom magyar nyelvű produkciót állított 
színpadra. Ezeket több alkalommal az ország nagyobb városaiban telt házas közön-
ség előtt játszották.87 Palesztinában/Izraelben  1936 és  1985 között  85 periodika jelent 
meg magyar nyelven.88 Legnépszerűbbnek a hétköznapokon  15 ezer, míg hétvégéken 
 20–25 ezer89 példányszámot elért,  1948- ban  újraindult Új Kelet napilap számított. A Jövő 
és az Izraeli Képeslap hetilapok véleményformáló elemzései, rovatait is sokan olvasták. 
A magyar újságok elsősorban a tapasztalt újságírókra támaszkodtak, de fiatal tehetségek-
nek is lehetőséget nyújtottak kibontakozásra. Később olyan, világhírre szert tett alkotók, 
mint Kishont Ferenc, Tomi Lapid (Lampel Tamás), Gárdos Károly (Dosh) és Yaakov 
Farkas (Zeev) kezdték karrierjüket az Új Keletnél. Az  1950- es  évek közepére már mind-
annyian az egyik legnagyobb izraeli napilap, a Maariv szerkesztőségében dolgoztak. 
A héber lap irányvonalában és tartalmában a „magyar” túlsúlyt az olvasóközönség is 
érzékelte, hamarosan a „magyar maffia” megnevezést ragasztották a négyesre.90 Más 
írók, újságírók, művészek nem tudták a héber nyelvismeretüket magas szintre emelni, 
így magyar nyelven alkottak tovább. Az  1950- es  években a magyar nyelvű közönség 
még buzgón fogyasztotta munkáikat, azonban később a piac zsugorodásával munkájuk 
fölöslegessé vált, ők pedig az izraeli héber irodalom margójára sem kerültek fel.91

A héber nyelv elsőbbségét védő politikai és társadalmi csoportok a közös nyelv, 
a héber egyedüli használatát sürgették, az olé legfontosabb feladatát a héber tanulásá-
ban látták. A magyar sajtó számukra elfogadhatatlan kompromisszumot jelentett. Az Új 
Kelet alapítását a hatóságok adminisztratív eszközökkel hátráltatták, később papírhiányra 
hivatkozva korlátozták,  1951- ben  pedig egy törvénytervezettel akarták teljesen ellehe-
tetleníteni.92 Az Új Kelet szerkesztősége a héberül nem tudó bevándorlók érdekében 
kardoskodott: állította, hogy a lap magyar nyelven héber kultúrához juttattja az olét, 
és az izraeli identitást erősíti benne.93 A magyar színház hasonló kritikákban részesült. 

85 Jelentés. Magyarok Világszövetségének Izraeli tagozata.  1953. szeptember  10. MNL OL, Izrael 
KÜM XIX- J- 1- k,  10 d  20/a i.  0518 d.
86 Levél. Tárgy: A „Déryné” vetítése Tel- Avivban. MNL OL, Izrael KÜM XIX- J- 1- k,  9 d  18/g i. 
 0128 d.
87 Szalai (2017): i. m.  206–225.
88 Féder Zoltán: Izraeli könyvtárakban. Két bibliográfia. Tel- Aviv, Eked,  2004. 128–168.
89 Szalai (2017): i. m.  226.; Jelentés. Az Izraelben élő magyar emigráció helyzete és tevékenysége. 
 1960. december  14, MNL OL, Izrael TÜK  1945- 64, XIX- J- 1- j,  8. b.  20/b i.  008347 d.
90 J. Levine: A Tremendous Demonstration of Vitality. The Jerusalam Post,  2008. május  18.
91 Magyarok Izraelben. Izraeli Képeslap,  1957. május  23. 8.; Ephraim Kishon: Volt szerencsém. 
Kishont Ferenc önéletrajza. Budapest, Akadémiai,  1994. 136.
92 Schön Dezső: Feltámadás az Új Keleten. Új Kelet,  1969. február  21. 16.
93 Marton Ernő: Mit akarunk. Új Kelet,  1948. augusztus  11. 1–2.
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Pásztor Béla védekezésre kényszerült. Többször kifejtette, hogy nem a magyar kultúrát 
terjeszti Izraelben, hanem a héberül még nem értő, magyar anyanyelvű közönségnek 
szeretne kulturális élményt, szórakozási lehetőséget adni.94  1952- től  egy viszonylagos 
elfogadás korszaka köszöntött be a magyar- zsidó kultúra terjesztőivel szemben.

A Magyar Zsidók Világszövetségének megalakulásával egy átfogó magyar- zsidó 
történelem megírását tűzték ki célul. A munkát anyagi fedezet hiányában sokáig nem 
kezdték el.  1960- ban  a Világkongresszus történészbizottságot állított fel, amely később 
több kötetet kiadott a zsidók magyarországi történetéről (például Hungarian Jewish 
Studies,  1966–1973, Hebrew Poetry in Hungary,  1966).95 A magyar- zsidó szervezet 
nagy terve a magyar–héber szótár kiadása  1960- ban  látott napvilágot Grosz Eliezer 
nyelvtudós közreműködésével.96

Összegzés

A Magyarországon lezajlott zsidó asszimiláció magán hagyta nyomait, így a magyar 
kulturális kötődés erősnek számított a magyar nyelvterületekről Palesztinába, majd 
Izraelbe bevándorolt zsidók között. A magyar nyelv és származási terület alapján alapított 
szervezetek a vélt diszkrimináció felszámolására, bevándorlók felkarolására, segítésére 
jöttek létre. A csoporton belüli megosztottság megakadályozta a munka összehangolását 
és a Hitachdut Ole Hungaria alatt egy egységes szervezet megalakítását. A szerveze-
tek kettős szerepet töltöttek be: kezdeményezéseik megkönnyítették sok bevándorló 
beolvadását, miközben az általuk szervezett kulturális programokon keresztül tagjaik 
a magyar- zsidó kultúrát, valamint társadalmi kötelékeket őrizték. Valószínűsíthető, hogy 
emiatt a közösség egy része sokáig magyar kulturális buborékban élt.

A magyar- zsidó szervezetek örökös küzdelme a kívánt integráció és közös származás, 
kultúra alapján álló erős szervezeti keret megalkotása között egy magyar- zsidó szubkul-
túrát hozott létre mind a mandátumi Palesztinában, s majd később Izraelben. A zsidó- 
magyar és izraeli identitás kettőssége97 az új oléknál, valamint héberül kevésbé tudó 
bevándorlóknál jelentkezett. A szervezetek által kínált programok jellemzően nagyobb 
városokban találtak hívószóra. A kibucokban a héber kultúra elsajátítása gond nélkül 
lezajlott, az ottani magyar származásúak magyar nyelvvel és kultúrával csak elvétve 
találkoztak. Az  1940- es  és  1950- es  években a kulturális, szórakozást biztosító rendez-
vényeket ezrek látogatták, az  1960- as  évektől, az első bevándorlógeneráció számának 
csökkenésével a résztvevők száma is megcsappant. A kettős kötődés terhei és a  beolvadás 

94 Szalai (2017): i. m.  201.
95 A Magyar Zsidók Világszövetsége II. kongresszusának… (1961): i. m.  9–20.
96 Grosz Eliezer szótára. Izraeli Figyelő,  1960. november.  5.
97 Váczi Gergő: In- Betweenness. Is Hungarian Aliyah a Migration Phenomenon? (Diplomamunka.) 
Budapest, Central European University Department of Sociology and Anthropology,  2014. 56.
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nehézségei nem csak a magyar zsidókat sújtották, ez más első generációs bevándorló-
csoportoknál is megfigyelhető.98

Kishont Ferenc és a „magyar maffia” munkássága példa arra, hogy a magyar- zsidó 
szubkultúra az izraeli fősodor részévé tudott válni. Munkáikban ők az izraeli társada-
lomról alkotott reflexióikat fejezték ki, ezek pedig a Maariv napilappal idővel az izraeli 
kultúra részévé váltak.

Felhasznált irodalom

Levéltári források

A Magyar Nyelvterületről Származó Zsidóság Emlékmúzeuma, Cfát, Izrael
I fond – Izrael
H fond – Sajtóanyag

Magyar Nemzeti Levéltár Országos Levéltára
Külügyminisztérium Titkos Iratok –TÜK, (XIX–J–1–j), Izrael
Külügyminisztérium Adminisztratív Iratok – KÜM, (XIX–J–1–k), Izrael

The Strochlitz Institute for Holocaust Research (SIHR),
Marton Ernő gyűjtemény (23. Doboz)

Sajtó (napi-  és hetilapok, folyóiratok, közlönyök)

Hatikva 1947–1960
Hitachdut Ole Hungaria Központi Értesítője 1941–1948
Hitachdut Ole Hungaria Értesítő. Tel- Aviv 1941–1946
Hitachdut Ole Hungaria Értesítő. Jeruzsálem 1941–1948
Izraeli figyelő 1960–1965
Izraeli Képeslap 1953–1959
Új Kelet 1948–1969
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Hungarian–Jewish Organisations in Palestine–Israel 
 (1918–1960)

The Hungarian- speaking Jews who emigrated to Palestine and later to Israel soon 
recognised that they could best represent their interests, resolve problems arising in 
their new environment, as well as maintain relationships and preserve shared memories, 
by establishing organisations based on their shared language and origins. The idea of 
returning to the Holy Land has always formed part of the Jewish religion and identity. Jews 
from Hungary visited Palestine, then ruled by the Ottoman Empire, from the seventeenth 
century onwards.99 Chatam Sofer (1762–1839), the leader of Jewish Orthodoxy, favoured 
the return to the Holy Land as an antidote to assimilation, while others, such as Rabbi 
Akiva Yosef Schlesinger (1838–1922) was an even more ardent advocate of this view 
and left Hungary in the hope of settling in Eretz.100

The first such organisation in the Holy Land was established by the disciples of 
Chatam Sofer. The aid agency Kolel Ungarn Monarchia regarded as its main mission 
ensuring the survival of those who wished to live out their lives in Jerusalem. Since 
the increasing numbers of immigrants in the  1870s and  1880s made housing provision 
uncertain, the association built a new settlement of ten residential houses outside the 
old town, on the initiative of Chaim Sonnenfeld.101 The Batei Hungarin (Hungarian 
Houses) were rented out free of charge for a one- year period to immigrants from the 
Austro–Hungarian Monarchy.102

The end of the First World War saw the start of a more organised wave of emigration 
from Hungary and the adjacent territories with Hungarian speakers, which utilised the 
resources of the Zionist movement. Alongside the kibbutz founders, qualified engineers, 

99 David Giladi: A magyarországi zsidók és Erec Izrael [The Hungarian Jews and Eretz Yisrael]. 
In Anna Szalai (ed.): Hágár országa: A magyarországi zsidóság – történelem, közösség, kultúra 
[The Land of Hagar: The Jews of Hungary – History, Community, Culture]. Budapest, Antall József 
Alapítvány,  2009. 128.
100 Walter Pietsch: Reform és ortodoxia – A magyar zsidóság belépése a modern világba [Reform and 
Orthodoxy. Hungarian Jewry in the Modern World]. Budapest, Múlt és Jövő Alapítvány,  1999. 89–98.
101 Yosef Chaim Sonnenfeld (1848–1932). Born into a rabbinical family in Verbó, Hungary [now 
Vrbové, Slovakia], he studied at Bratislava’s Yeshiva and became a rabbi. In  1873 he moved to 
Jerusalem where he became one of the leaders of the Orthodox Jewish community.
102 Pietsch (1999): op. cit.  77–78; Viktória Bányai: Magyar ajkú zsidó közösségek a világban 
[Hungarian- speaking Jews in the World]. In Nándor Bárdi – Csilla Fedinec – László Szarka (eds.): 
Kisebbségi magyar közösségek a  20. században [Minority Hungarian Communities in the Twentieth 
Century]. Budapest, Gondolat – MTA Kisebbségkutató Intézet,  2008. 412–417.
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doctors and scientists made their way to Palestine.103 The third wave of Aliyah104 in 
 1919, followed by the fourth and the fifth in  1924, significantly increased the number 
of Palestinian Jewry, known as the Yishuv. And as a consequence of restrictions on 
immigration by the British authorities,  1933 saw the beginning of a new era: that of 
illegal Aliyah.105 Immigration resulted in a string of social problems. Under the Mandate, 
the immigrant groups were at odds with each other and thus hindered the formation of 
a unified Jewish society. After the creation of Israel, the transit camps for new immigrants 
added a layer of social despondency to the ongoing social conflicts.106 The social system of 
the Yishuv was structured along the lines of the immigrant groups. From the beginning of 
Palestinian in- migration, it was standard practice to exclude the latest wave of immigrants 
from the social and political institutions established by the preceding wave.107

The immigrants integrated rapidly into the basic political and cultural structures 
of the Yishuv (and later of the country). The majority embraced the basic symbols and 
tenets of Israeli society: the existence of the Jewish–Israeli nation and loyalty to the 
country, accepting the security considerations that this entailed. Nevertheless, to some 
degree, the “ethnic identity” of the individual groups according to their places of origin 
was also preserved.108 Accordingly, the integration of the immigrants and their position 
in the social and economic life of Israel was determined by their country of origin and 
their social network.109 Socio- cultural groups were also distinct at the organisational 
level. The Landsmannschaft principle brought together Jewish immigrants from the 
same region or country, in order to provide a social structure and a measure of political 
capital and of community support to their members.110

The most striking feature of the immigrant groups was their linguistic distinctness. 
Like other immigrant groups, the Hungarian Jewish newcomers established numerous 
organisations, institutions and enterprises undergirded by the Hungarian language. For 
them their Hungarian mother tongue was not just an important element of their identity, 
but often also their only means of communicating, obtaining information, and enjoying 

103 David Giladi: Pesti mérnökök – Izrael országépítői [Engineers from Pest – Builders of Israel]. 
Budapest, Ex Libris – Múlt és Jövő,  1992. 9–16.
104 Jewish immigration to Palestine and Israel.
105 Anita Shapira: Israel. A history. Waltham, MA, Brandeis University Press,  2012. 106–107.
106 Dvorah Hacohen: Immigrants in Turmoil: Mass Immigration to Israel and Its Repercussions in 
the  1950s and After. Syracuse, NY, Syracuse University Press,  2003. 190–210,  230.
107 See further Levente Olosz: A magyar ajkú zsidóság helye az izraeli társadalomban [The Situation 
of Hungarian- speaking Jews in Israeli Society]. In Csilla Fedinec (ed.): Terek, intézmények, átmenetek. 
Határhelyzetek (VIII) [Areas, Institutions, Transitions. Border Positions (VIII)]. Budapest, Balassi 
Intézet,  2015. 142.
108 Shmuel Eisenstadt: The Transformation of Israeli Society: An Essay in Interpretation. London, 
Weidenfeld and Nicolson,  1985. 307,  319.
109 Hacohen (2003): op. cit.  255.
110 Eisenstadt (1985): op. cit.  319.
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entertainment – all the more so as the Hebrew- language skills of the immigrants arriving 
from Hungarian language areas lagged behind those of other immigrant groups.111

Two recent works have analysed the nature of Hungarian language maintenance in 
Israel. The literary historian Anna Szalai has written about the Hungarian theatrical 
productions of Béla Pásztor in Israel,112 while Tímea Jablonczay has described the 
transition from the Hungarian cultural environment to the Israeli one through the life 
and work of a poet from Upper Hungary, or the Felvidék, (now the Slovak Republic) Erzsi 
Szenes.113 This paper focuses on the social organisations, institutions and groups torn 
between integration and Hungarian Jewish culture in the period from  1918 to  1960. This 
was when the number of Hungarian- speaking Jews in Israel was at its greatest and thus 
also the time when the influence of their organisations on the life of the community was 
at its most powerful.

Organization on the territory of the Mandate

The Kolel Ungarn Monarchia, created in the mid- nineteenth century, later became areally 
fragmented. During his  1909 visit to the Holy Land, Rabbi József Grünbaum already 
encountered kolels (communities) from Transylvania, Máramaros/Maramureș (now 
Romania) and Munkács/Mukachevo (now Ukraine) that had split off from the Hungarian 
community that came from Hungary proper. He considered that the reasons for this 
were the large numbers coming from outside Hungary proper, on the one hand and, on 
the other, the increased funding that the enlarged kolel could thus solicit. Transylvanian 
Jews established their own residential houses and houses of prayer along the lines of the 
“mainland” Hungarian ones.114

One group of young engineers committed to the Jewish national idea left Hungary 
in  1920. They continued their careers in Palestine while also serving Jewish national 
interests. This group led by Jenő Brünn was organised under the name Chagomlim.115 
They lived in Jerusalem in a commune, sharing home, kitchen and income, thus trying 
to make their tough life in Palestine somewhat easier.116 Meanwhile, in Tel Aviv, the 

111 Olosz (2015): op. cit.  156.
112 Anna Szalai: Volt egyszer egy magyar színház. Mozaikok Pásztor Béla izraeli magyar nyelvű 
társulatáról  1953–1957 [Once there was a Hungarian theatre. Fragments of a mosaic from Béla 
Pásztor’s Israeli Hungarian- language company,  1953–1957]. Regio,  25. (2017),  4. 192–226.
113 Tímea Jablonczay: „Csak szabadságban érdemes élni.” Az izraeli újrakezdés Szenes Erzsi írásaiban 
[“Only in freedom is life worth living.” Starting over in Israel in the writings of Erzsi Szenes]. Múlt 
és Jövő, (2018),  2–3. 151–166.
114 Giladi (1992): op. cit.  70; József Grünbaum: A föld, mely mindenki előtt szent. Egy szentföldi 
társasutazás naplója [The Land that Is Sacred to All. The Diary of a Visit to the Holy Land]. 
Dicsőszentmárton (now Târnăveni, Romania), Private edition,  1910. 37,  51–53.
115 Return, repay. It refers to charitable organisations.
116 Giladi (1992): op. cit.  55.
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house of Jenő Vadas and his wife Lea Wertheimer became the centre of the Hungarian 
Yishuv. Here the new olés (Jewish immigrants to Israel) found help, advice and lodging. 
Those staying here included Avigdor Hameiri and József Patai. The organisation of the 
Halutz from the Danube Basin (in Hebrew: Agudat Halutze Duna) was composed of the 
immigrants clustered around the Vadases, husband and wife, in  1923 (or even earlier, 
according to some sources). The Hungarian Jewish immigrants from Tel Aviv did not 
want to include the designation ʻHungarian’ in the name of their association, as they 
had become estranged from Hungary during the White Terror. The organisation had 
 20 to  30 members and was headed by its president Jenő Vadas, vice- president Zsigmond 
Salpéter and secretary Julius Salpéter.117

The Organization of Hungarian Immigrants (Hitachdut Ole Hungaria – HOH) grew 
out of the Danube Association and continued to dominate Hungarian Jewish organisational 
life in Eretz Yisrael. Only oral records of its founding survive. The immigrant organisation 
of the ʻHungarians’ – at the time probably not yet called Hitachdut Ole Hungaria – was 
founded during Sukkot of  1927 by Dávid Barsi,118 Árpád Gut,119 Chaim Weiszburg120 and 
Moshe Krémer, on the terrace of Tel Aviv’s beachside casino. The Hungarian association’s 
members met regularly and helped and supported each other.121

According to the articles of the association of the Hitachdut Ole Hungaria, it was 
officially registered by the Jerusalem administration on May  1932. This also marks the 
date it officially started to function and was no longer just a small- scale meeting place 
for friends. In  1932, its leadership consisted of Josef Tikvah (president), Jitsak Bilitzer 
(secretary), and Simha- Bunem Katzburg (treasurer). According to the articles of the 
association, its main goals were twofold: on the one hand, to offer advice on legal and real 
estate purchasing matters and, on the other, to strengthen the bonds within Hungarian 
Jewry and assist Aliyah.122 At this time there were just a few thousand Hungarian- speaking 
Jews living in Eretz Yisrael. Since there were few new immigrants, issues of housing 
and employment were not a priority for the association, which was involved, rather, 

117 Ávrám Fuchs: Az első héber város magyarjai [The first Hebrew city’s Hungarians]. Új Kelet, 
 27 June  1969.
118 Dávid Barsi (1877–1954), paediatrician, made Aliyah in  1920. He set up the first kindergarten in 
Palestine.
119 Árpád Gut (Kéthely,  1877 – Tel- Aviv,  1948). An engineer, he moved to Palestine in  1921, where 
he took part in the construction of Tel Aviv’s Galé Aviv casino.
120 Chaim Weiszburg (Diósfalu [now Orechové, Slovakia],  1892 – Israel,  1959). A lawyer and 
Zionist leader, he studied law in Budapest, where he joined the Makkabea, the Jewish Students’ 
Association. Returning from Russian captivity in  1918, he settled in Transylvania and participated in 
the establishment of the Transylvanian Zionist institutional network. In  1925 he emigrated to Israel.
121 Sándor Rosenfeld: A Hitachdut Oléj Hungária születési bizonyítványa [The birth certificate of 
the Hitachdut Ole Hungaria]. Új Kelet,  14 November  1952. 4; Dan Ofry: A húszéves Izráel [Israel at 
Twenty]. Tel Aviv,  1969. 318.
122 Tahanot Hitachdut Ole Hungariah be- Eretz Yiszrael [HOH’s founding charter], Jerusalem: 
Grindeld,  1932. The original is in the National Library of Israel, while a copy is in the author’s 
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in strengthening community bonds and in the provision of entertainment. Hungarian- 
speaking Jews were fond of visiting the association’s spacious clubroom in Tel Aviv. 
The Hungarian Club hosted lectures and talks, balls and discussions for its members, 
who also often came here for informal conversation and to take advantage of the dining 
facilities. A typical recollection of Sándor Sauber, the president of the HOH elected in 
the mid- 1930s, is of the association’s traditional annual dance held by the association, 
which on one occasion made a net profit of £400.

The income from the ball occasioned a lot of head- scratching among the leadership of the 
organization, because they did not know what to do with the money. They needed no aid, the 
idea of shikun lending was unknown and few were privy to the address of the Sochnut. That was 
how, on the suggestion of a board member, we began to hold Saturday house- parties in one of the 
clubrooms, financed by the HOH. The costs were met out of the association’s resources and every 
member had the right to invite a guest.123

In line with the concept of the Landsmannschaft,124 groups of olés arriving from various 
regions and cities of Hungary created their own, separate associations. For example, in 
 1931 a lawyer and prominent committed Zionist from Maramureș County, Illés Blank, 
set up the organisation Hitachdut Ole Máramaros.125

The era of the illegal Aliyah

The number of Hungarian immigrants to Palestine significantly increased as a consequence 
of Hungary’s anti- Jewish legislation and the rise of general anti- Semitic sentiment in 
the population. At the same time, the British authorities were limiting the number of 
immigrants, forcing the Jewish organisations from Palestine into illegal Aliyah. At the 
end of the  1930s, the HOH opened offices in both Jerusalem and Haifa. Their declared 
aim was to promote and reinforce the economic, spiritual and social integration of their 
members into the Yishuv.126

The offices of the HOH addressed the most urgent needs of the illegal immigrants 
(Maapil). They secured overnight accommodation, distributed hot food and clothing, 
provided counselling, job placement, free medical and legal advice, and held Hebrew 

123 Sándor Sauber: Tizennyolc évvel ezelőtt… [Eighteen years ago…]. Új Kelet,  21 November  1952. 6.
124 Landsmannschaften evolved in the United States as immigrant benevolent associations. They were 
formed and named after the members’ place of birth or (East European country of) residence, and 
offered mutual aid, as well as housing and social assistance. See Daniel Soyer: Jewish Immigrant 
Associations and American Identity in New York,  1880–1939. Detroit, Wayne State University Press, 
 2001. 46–47.
125 Eli Eshed haya gibor.  120 shana lehuledet doctor Eliaha Blanc [He was a hero. The  120th anni-
versary of Eliya Blank’s birth].
126 Hitachdut Ole Hungaria Értesítő [Hitachdut Ole Hungaria Bulletin]. Jerusalem, November 
 1941. 1–4.
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language courses. Their bank was prepared to offer them small starter loans, of £5–£10.127 
With the help of the loan, the members of the first substantial illegal Hungarian Jewish 
Aliyah group were able to set up small industrial enterprises and workshops.128 The 
Tel Aviv HOH established an industrial department where immigrants could retrain 
for factory work.129 By way of illustration, between  1939 and  1941, the Jerusalem HOH 
provided support for  700 olés from Hungarian- speaking areas.

In  1943, after several months of negotiations, a central organisation was established 
on the basis of the collaboration between the three local HOHs, with Dr Viktor Jordán 
elected as its president. It was hoped that the unified organisation would carry more 
weight with the Yishuv’s institutions. Like the local organisations, the central office also 
faced serious financial difficulties, and since it could not guarantee continuous funding, 
it was soon abolished. The local organisations continued their work in three cities: Tel 
Aviv, Jerusalem and Haifa.130

During the war, the illegal immigrants caught by the British authorities were sent 
to camps, mostly in Cyprus. HOH launched a fund for the Hungarian residents of 
these camps and so managed to send them clothing, books and food.131 Temporary 
accommodation for olés fleeing from the European pogroms, who arrived penniless in 
Palestine, continued to be a problem in the long term. Many olés found accommodation 
in shelters or parks, the more fortunate got to spend the night in refuges or in vans. The 
Tel Aviv HOH’s initiative to eliminate such unfortunate conditions raised both public and 
official awareness of the problem. On the day that Bnei Brak mental hospital’s residents 
were relocated, officials of the organisation, accompanied by several dozen olés, took 
possession of the institution’s three buildings. Invited representatives of the press reported 
the event in detail, and public opinion was favourably disposed to what they called the 
‘plisha’ (invasion) of Bnei Brak.132

For similar reasons the Jerusalem organisation established a bet olim (temporary 
accommodation). This hostel, named after Hanna Szenes, was inaugurated in  1945 in one 
of the main buildings on Jerusalem’s David Street. However, “its vast dormitories and 
organization, reminiscent of the concentration camps”, did not make a positive impression 
on the residents, so the shelter was moved at the end of  1947 into a newbuild ten- room 
house in the Nahlat Ahim neighbourhood.133

127 Hitachdut Ole Hungaria Értesítő [Hitachdut Ole Hungaria Bulletin]. Tel Aviv,  25 June  1941. 6.
128 István Barzilay: “A HOH és a máápilhajók [The HOH and the Maapil ships]. Új Kelet,  14 November 
 1952. 5.
129 Hitachdut Ole Hungaria Értesítő [Hitachdut Ole Hungaria Bulletin]. Tel Aviv,  1 September 
 1941. 1–2.
130 The HOH National Center’s Bulletin. Jerusalem, October  1943. 1–3.
131 Hitachdut Ole Hungaria Bulletin,  1947. The Memorial Museum of Hungarian- Speaking Jewry 
(hereafter: Museum), C9312; Barzilay (1952): op. cit.
132 Sándor Fodor: A bné- bráki plisa [Plisha (invasion) of Bnei Brak]. Új Kelet,  14 November  1952. 4.
133 Hitachdut Ole Hungaria Bulletin. Jerusalem,  26 January  1948. 6.
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Shortage of housing later became a pressing problem. The Tel Aviv HOH founded 
a shikun (housing project) construction company to build one-  and two- room apartments 
in Giv’at Shmuel and in Nahlat Yitzhak, where the leaders of the Hungarian Yishuv 
lived alongside several immigrant families. The members of the Association were able 
to buy the apartments at a discount.134 Additionally, in collaboration with Jewish national 
institutions, the Hungarian association helped dozens of Hungarian Jewish immigrant 
families to find homes.135

However, such successes were overshadowed by the problems arising from the 
structure of organisational life. The number of HOH members fell below expectations. 
Its three groups (known as sniffs) numbered a total of only  1,000 members in  1943. Since 
the vast majority of its revenue came from (irregularly) paid membership fees, they were 
constantly short of money.136 Even in  1948, the leadership of the Jerusalem organisation 
complained that proceeds from monthly membership fees did not exceed £20.137 Except for 
a core of a couple of dozen, the members – and the Hungarian Yishuv in general – were 
indifferent to the organisation and the causes it represented. Even such straightforward 
requests as the compilation of a general register of members fell on deaf ears.138

Many Jews in Palestine did not have a favourable view of groupings based on origins 
and cultural characteristics. Sceptical and critical voices were raised even within the 
Hungarian- speaking community. Lajos Löbl, the executive head of the Tel Aviv HOH, 
tried to convince members of the community of how necessary the organisation remained 
in  1941. He argued that “for the time being an organization is still needed to connect 
people who come from the same circles and language areas and grew up with the same 
mentality, with those who share their language, their problems and their greatest concerns, 
who know how to talk to them and are able to guide their first steps”.139

The formation of the State of Israel and the new challenges

After the war, the increase in immigration resulted in more and more work for the 
organisations. By  1947, there were some  30,000 Hungarian- speaking Jews living in 
Palestine and their numbers tripled by  1949.140 The larger settlements saw the establishment 
of further local groups. Such organisations were founded in  1946 in Netanya and in 
Rehovot and, in Petah Tikva, in  1949. By  1950, there were already ten active local HOH 
groups. After the proclamation of the State of Israel, immigration was no longer restricted, 
but housing and employment conditions and supplies could not keep pace with the 

134 Barzilay (1952): op. cit.; Hitachdut Ole Hungaria Bulletin,  1947. Museum C9312.
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139 Hitachdut Ole Hungaria Értesítő [Hitachdut Ole Hungaria Bulletin]. Tel Aviv,  25 June  25. 5.
140 Olosz (2015): op. cit.  147.
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growth in population. Housing shortages and rationing were typical in this period. Many 
were obliged to change their career in order to earn a living.141 The local organisations 
of the HOH were no longer able to handle the continuing problems of housing and job 
placement. The plan of establishing a central organisation to construct housing and to 
set up a central loan bank was once again on the agenda.

A conference was convened in May  1950. The most important point on its agenda was 
whether the integration of the immigrants and the issue of discrimination, brought up 
by several delegates, should be solved on a political or on an organisational basis. Some 
would have liked to safeguard the interests of Hungarian- speaking Jews by turning the 
organisation into a political party. A good precedent appeared to be the German Jewish 
immigrants’ organisation, which had turned itself into a political party in the  1930s. 
Others would have preferred a unified organisation capable of acting in the interests of 
the community while keeping its distance from the political arena. In the end, it was 
the arguments of the latter group that won the day, and the HOH did not reorganise 
as a political party.142 The two specific plans outlined at the conference were aimed at 
establishing a construction company and a central loan bank. Of these, it was only the 
latter that came to be realised. The bank provided small loans, primarily for business 
purposes. Later, in  1957, a similar fund known as the CHOMA was established to aid 
families. The bank’s ten- year balance sheet showed that it had offered loans of between 
 400 and  700 shekels to  900 olé families.143

The Office of the National HOH Centre was located in Tel Aviv, with Ernő Marton 
elected as its first president. In the towns, both large and small, there were local sniffs 
linked to the Centre. By  1960, there were  14 fully active and  4 temporary sniffs. It is 
no accident that the Centre was located in Tel Aviv, as this city was home to the greatest 
number of Hungarian- speaking Jews, and therefore equally unsurprising that Tel Aviv 
had an effervescent Hungarian cultural and organisational life. It was here that people 
were learning Hebrew in greatest numbers: in  1954, there were  3,000 attending language 
courses.144 In  1953, the Hungarian Yishuv gathered in Tel Aviv’s Great Synagogue in 
order to remember those of their fellows murdered in the Holocaust.145 The social life of 
the HOHs from Haifa, Jerusalem and Netanya was also very lively. Haifa’s HOH was 
known especially for its garden parties,146 while the Jerusalem branch had a reputation 

141 Szalai (2017): op. cit.  197.
142 For details of the debate see Olosz (2015): op. cit.  151–155.
143 Ofry (1969): op. cit.  319.
144 HOH közelmények [Hitachdut Ole Hungaria announcements]. Új Kelet,  8 December  1954. 3.
145 Harminc elpusztult hitközség menórája lobogott hanukakor a tel- avivi nagytemplomban [Thirty 
menorahs of destroyed Jewish communities were blazing during Hanukkah in Tel Aviv’s Great 
Synagogue]. Izraeli Képeslap,  17 December  1953. 5–6.
146 Haifa nagy eseménye: a HOH nyári kertmulatsága [Haifa’s big event: HOH’s summer garden 
party]. Izraeli Képeslap,  3 June  1954. 3.
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for its cultural events.147 The HOH in Netanya, among many other initiatives, recruited 
from the ranks of the membership its own amateur theatre troupe, which gave regular 
public performances.148

Outside the major cities, however, HOH encountered serious logistic, technical 
and financial challenges. For example, in the Negev, due to the great distances, the 
organisation of public lectures and entertainment for the Hungarian- speaking settlers 
posed severe difficulties. One solution was to send sound recordings of the cultural 
events on tape to all the Negev municipalities.149

The HOH regarded as one of its basic duties the support of the Aliyah of Hungarian 
Jews. It therefore petitioned the Hungarian Government, demanding unrestricted Aliyah 
for Hungarian Jewry. The document had tens of thousands of signatures.150 The HOH 
also represented the interests of the Hungarian- speaking community vis- à- vis the Israeli 
Government. In  1960, it successfully campaigned against the axing of Israeli Radio’s 
Hungarian- language broadcast, keeping on air a thrice- weekly, 10- minute broadcast.151

However, the Hitachdut Ole Hungaria was not successful in uniting the divided 
Hungarian- speaking community of Israel. Its divisions stemmed from political, religious 
and, especially, geographical differences. The success of the Transylvanian interwar 
Zionist movement carried over to Israel, hence the HOH’s leadership was concentrated 
in the hands of Transylvanian Jewry. Consequently, a substantial part of the Hungarian 
Yishuv did not identify with the organisation, sometimes even mocking it behind closed 
doors as “Hitachdut Ole Transylvania”.152 This led to the burgeoning of organisations 
representing their respective home communities on the basis of their own ideological or 
political beliefs. In  1961, there were  16 active organisations153 wholly or partly involving 
Israel’s Hungarian Jewry.154

Bnei Herzl was established in  1952, on the initiative of the immigrants from post- 
Trianon Hungary. This organisation assisted with the psychological, cultural and economic 

147 Óriási siker jegyében folyt le a jeruzsálemi HOH élőújságja [Huge success for the HOH’s living 
newspaper]. Új Kelet,  5 July  1960. 7.
148 HOH közelmények [Hitachdut Ole Hungaria’s announcements]. Új Kelet,  30 October  1952. 2.
149 Közműhelyt rendez be Tel- Avivban a HOH [The HOH in Tel Aviv sets up a workshop]. Új Kelet, 
 3 October  1954. 2.
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jogáért [Fighting for the right of the Hungarian Jews’ aliyah]. Új Kelet,  5 December  1952. 3.
151 Szerkesztői üzenet [Editorial statement]. Izraeli figyelő, September  1965. 6.
152 A HOH országos konferenciája [Report. The HOH’s national conference]. Magyar Országos 
Levéltár (MOL), [National Archives of Hungary] Izrael KÜM XIX- J- 1- k,  10 d  20/d i.  05427 d.
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integration of olés. It was characterised by a focus on charitable works, mutual respect and 
an apolitical stance. It held a memorial evening each year on the day of Herzl’s death. The 
Herzl Prize, established in  1966, was awarded to two people for outstanding achievements 
in the Zionist movement and journalism.155 The organisation of the religious Hungarian- 
speaking Jews, Chug Yotse Hungaria Hamizrachi, aided the integration of the olés and 
carried out cultural and social activities, providing immigrants with cultural events, 
a loan bank, Hebrew language courses and instruction in the Talmud.156 Similarly, the 
organisation of the immigrants from Sighetu Marmației, Hitachdut Ole Máramarossziget, 
focused on social work, providing support for the Hasidic families from this region.157

The distribution of the charitable donations collected by the Hungarian Jews of America 
(UHJA) also proved divisive. This organisation set up an Israeli section in  1954 under the 
leadership of Gyula (Julius) Salpéter, in order to assist with the professional integration 
of the older generation and their professional retraining. To this end, a retraining centre 
and retirement home was established in Ramat Gan.158 Leaders of the HOH criticised the 
organisation because the Israeli member organisation did not share any of the financial 
aid collected for Israelis in the United States, so its projects repeatedly failed.159

In the  1950s, increasing numbers of “Hungarian” clubs were established in Israel in 
order to promote social and cultural activities, including the national circle of Jewish 
immigrants from Hungarian- language territories, the cultural club of Hungarian- speaking 
Jews in Safed, and the Golden Club. Club members held regular meetings and took part 
in a wide range of events and public readings. Organisations with specific objectives were 
also established: for example, the Israeli Association of Former Nazi Forced Labourers, 
whose membership of  8,000 sought compensation from the German government.160 The 
Hungarian section of the international Jewish women’s group known as the Women’s 
International Zionist Organization (WIZO) was established in the mid- 1960s. It organised 
high- quality cultural events and seminars with great success for many years.

In order to secure the votes of the Hungarian- speaking olés, the Israeli political parties 
established Hungarian membership groups to attract potential voters through use of their 
mother tongue at their events and often through their own publications.161 The best known 
of these was the Hungarian section of the Clal- Zionist Union, Chug Kadima. These party 

155 Ofry (1969): op. cit.  337–340.
156 Ibid. 343–344.
157 Ibid. 346.
158 Ibid. 341–342; Letették az UHJA ramat- gani otthonának alapkövét [UHJA retirement home’s 
foundation stone laid in Ramat Gan]. Új Kelet,  9 May  1956. 2.
159 Sándor Sauber: Számoljon el az UHJA [UHJA: accounts needed]. Izraeli figyelő, November 
 1960. 1–2.
160 Feljegyzés az Izraelben élő magyar származásúakról [Report: A note on Israeli citizens of Hun-
garian origin],  23 September  1953. MOL, Izrael KÜM XIX- J- 1- k,  10. b.  20/b i.  08243 d; Szafadi 
levél [Letter from Safed],  21 September  1953. MOL, Izrael KÜM XIX- J- 1- k,  10 d  20/b i.  096/2 d.
161 Új magyar nyelvű hetilapok a választások alatt [New Hungarian- language weeklies during the 
elections]. Izraeli Képeslap,  17 February  1955. 6.
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organisations and their publications typically functioned only during election periods 
and finally disappeared by the end of the  1960s.

The World Federation of Hungarian Jews

The World Federation of Hungarian Jews was established out of a desire to ensure that 
the flow of funding remained uninterrupted and to create a body that could represent and 
advocate for their interests more powerfully. Ernő Marton, the Israeli president of the HOH 
and Ignác Schultz,162 one of the leaders of Hungarian Jewish community in the United 
States, helped establish it in  1952. This umbrella organisation provided an institutional 
framework for Hungarian- speaking Jews worldwide. Somewhat optimistically, the 
founders calculated that there were  600,000 Hungarian- speaking Jews in the world.163 
Initially, member organisations were established in as many as  21 countries, but they 
survived only in the larger Hungarian Jewish centres. Naturally, the role of the World 
Federation’s Israeli section was fulfilled by the HOH.164 Like other members’ groups, it 
enjoyed full autonomy. The objective of the World Federation was not to divide, but to lead 
Hungarian Jewry back into the universal Jewish community. However, as they pointed 
out, this task required that problems specific to Hungarian Jews be dealt with first.165

This unification of the widely scattered Hungarian Jews served, above all, the interests 
of Israel and its Hungarian- speaking Jewry.166 The World Federation offered, in the 
first place, financial assistance to its Israeli member organisations. The more ambitious 
projects were carried out by the HOH, with funding provided by the Americans. The 
membership fees of the Israeli organisation covered only its own operating costs.167 The 
Federation provided sewing machines for the industrial workshop established in Tel 

162 Ignác Schultz (Galánta [now Galanta, Slovakia],  1894 – USA,  1954). A politician, writer and 
poet, he was an outstanding representative of Hungarian activism in interwar Czechoslovakia. He 
emigrated to the United States in  1938.
163 A Magyarszármazású Zsidók Világszövetségének ünnepélyes megalakulása [Celebrating the 
foundation of the World Federation of Hungarian Jews]. Hatikva, January  25,  1952. 4–5; Miklós 
Nánási: Visszapillantás és előre nézés [A backward glance and a look ahead]. Izraeli Figyelő, 
 2. (1961),  2. 3.
164 A haifai konferencia általános vitája [The general debate at the Haifa conference]. Új Kelet, 
 5 December  1952. 5.
165 Frigyes Görög: Előszó a konferenciához [Foreword to the conference]. Izraeli Figyelő,  2. (1961), 
 2. 1.
166 A Magyar Zsidók Világszövetségének II. kongresszusának jegyzőkönyve (1961): op. cit.  4.
167 Ben Hagai: Ki fedezze a HOH központjának költségvetését? [Who should cover the budget of the 
HOH’s headquarters?]. Új Kelet,  19 June  1953. 6.
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Aviv168 and sent parcels of clothing and welfare boxes to the needy.169 Its advocacy 
objectives and the integration of the olés into the social, economic and political life of 
Israel were aided by the World Federation’s nationwide Social Centres. Construction of 
the centre named after the organisation’s first director, Ignác Schultz, began in Tel Aviv 
in  1954.170 Similar buildings were erected later in Haifa, Netanya, Rehovot, Be’er Sheva 
and Jerusalem. Here, the members of the Hungarian Yishuv participated in cultural events 
and benefited from job placement and housing agency services, while also receiving 
medical aid and legal support.171

Despite the wide range of its welfare work, the HOH was never able to fulfil its 
goal of becoming the leading unified organisation of Israel’s Hungarian- speaking 
Jewish population. Both the  1950 conference and subsequent efforts172 proved to be 
fruitless. For many members of the community the main problem was that Hungarian 
Jews had inherited from mainland Hungarians the ‘Turanian Curse’ of dissension and 
strife.173 The Hungarian Yishuv thus remained “unorganized, and even unorganizable”. 
The establishment of the World Federation did, however, alleviate the problem to some 
extent, and a number of Hungarian Jewish organisations joined it in the hope of receiving 
financial support.174

In response to constant criticism that the organisations involved in helping the 
Hungarian immigrants were actually hindering the evolution of a unified Israeli society, 
the leadership of the HOH stressed the special needs of the Hungarian olés. Moreover, 
it emphasised that it would maintain its organisational structure only until it achieved 
their complete integration: culturally, economically and intellectually. A further, if 
unarticulated, goal of the leadership was to raise the status of the Hungarian Jewish 
community, as they thought that it wrongly occupied a lower rung in Israeli society 
than both its size and its cultural- economic capital warranted.175 The Israeli Government 

168 Közműhelyt rendez be Tel- Avivban a HOH [The HOH in Tel Aviv sets up a workshop]. Új Kelet, 
 3 October  1954. 2.
169 István Barzilay: Második és utolsó interjú Schultz Ignáccal [The second and the last interview 
with Ignác Schultz]. Új Kelet,  11 October  1954. 7.
170 Letették a Schultz Ignác nevét viselő telavivi kultúrház alapkövét [The laying of the foundation- 
stone of Tel Aviv’s “Ignác Schultz” Cultural Centre]. Új Kelet,  8 November  1954. 1–2.
171 Dániel Szántó: Jubilál a Tel- Avivi Social Center [The Tel Aviv Social Centre’s jubilee]. Izraeli 
Figyelő,  2. (1961),  2. 4.
172 In  1954 leaders of the HOH delegated certain individuals to contact various organisations in the 
Hungarian yishuv and find ways of integrating them into the HOH. See Tanácskozás a magyar jisuv 
szervezeti egységéről [Consultation on the organizational unity of the Hungarian yishuv]. Új Kelet, 
 24 November  1954. 3.
173 Miklós Buk: Megszervezhető- e a magyar jishuv Izraelben? [Can Israel’s Hungarian Yishuv be 
organized?]. Új Kelet,  12 May  1950. 6.
174 Sándor Rosenfeld: És az elszáradt ág kivirágzik [And the withered branch will flower]. Izraeli 
Figyelő,  2. (1961),  1. 1.
175 For example, Shlomo Lőrincz, who was for a long time the only member of the Knesset (Israeli 
Parliament) of Hungarian Jewish heritage, in  1961 declared before the representatives of the Israeli 
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frowned on the expansion of Hungarian culture, but tolerated it nonetheless because of 
the support the organisation provided for the immigrants by relieving the state of extra 
burdens, aiding the Aliyah and raising additional funds that ultimately supported the 
interests of Israel as a whole.176

Hungarian culture in Israel

The leaders of the Hungarian Jewish community were convinced that until their coevals 
mastered Hebrew properly, it was their duty to provide them with cultural activities in 
Hungarian. This was because immigrants from Hungarian- speaking areas were hungry 
for as much culture as possible. Amos Oz, the world- famous Israeli novelist, recalled 
that the Hungarian- speaking Jews suffered from “the lack of theatre, ballet or opera in 
Jerusalem in the Hungarian language, which would have made it accessible to them. 
They also suffered from being unable to participate in the intellectual life of the time, 
as that was limited to written formats”.177

The various local HOH organisations regularly organised cultural evenings in 
Hungarian. Famous artists performed at these events, and representatives of the Hungarian 
Jewish community and scholars lectured on various topics. Less frequently, though 
regularly, the HOH arranged evenings of entertainment, such as dances, meet- ups and 
dating evenings for the Hungarian Jewish youth.178 At Purim, the Jewish holiday, it 
organised balls, where participants could dance, see a show, listen to a concert, eat and 
drink, and choose a belle of the ball.179 During the  1950s, events were organised in major 
cities on a weekly basis. The Organization founded an Artistic Support Committee, 
which provided opportunities for newly arrived artists to showcase their talents before 
the Israeli public. These events served a dual purpose: they highlighted the intellectual 
and artistic prowess of the Hungarian- speaking Yishuv, while income from the events 
supported the Hungarian- speaking artists’ further education and training in Israel.180 
From  1944 onwards, top Hungarian Jewish writers, artists and scholars were annually 

Government and state bodies that the way they could show greater respect for Hungarian Jews was 
“by ensuring that the political parties represented them in parliament in proportion to their actual 
numbers”. See A Magyar Zsidók Világszövetségének II. kongresszusának jegyzőkönyve (1961): op. 
cit.  5.
176 Hogyan látja Ben Gurion a magyar zsidóságot? [How does Ben Gurion view Hungarian Jewry?]. 
Newspaper clipping. Museum.  003/C.3861.1197.
177 A háború ellentéte nem a szerelem, hanem a béke. Kőbányai János interjúja Ámosz Ozzal [The 
opposite of war is not love but peace. János Kőbányai interviews Amos Oz]. Múlt és Jövő, (1992), 
 1. 73.
178 The events were advertised in the Hungarian press. For examples see Új Kelet,  11 October  1949. 2; 
Hitachdut Ole Hungaria Bulletin. Tel Aviv,  6 April  1946 – Museum.
179 A HOH ez évi bálján [At this year’s HOH ball]. Új Kelet,  16 January  1953. 2.
180 HOH közelmények [Hitachdut Ole Hungaria’s announcements]. Új Kelet,  4 November  1949. 11.
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awarded the Nordau Prize. Among its recipients were the writer and literary translator 
Avigdor Hameiri in  1944, József Patai in  1946, Ferenc Kishont in  1953, and writer and 
graphic artist Ervin Abádi in  1955. Cultural events were sometimes linked to relief work: 
a fashion show was held at the Dan Hotel in  1957 in aid of newcomers who had fled 
Hungary during the Hungarian Revolution of the previous year.181

The most wide- ranging cultural and entertainment possibilities were offered by 
lending libraries, cinemas and theatres. Major cities, towns and even kibbutzim with 
significant Hungarian- speaking Jewish populations maintained Hungarian lending 
libraries. The DAAT, probably the biggest of these, operated countrywide as early as 
 1941,182 while readers’ needs were served in Haifa by Samuel’s lending library and in Tel 
Aviv by the lending library of Erzsébet Jámbor.183 According to Hungarian diplomats, 
in  1953 there were eight lending libraries/bookstores in Israel, the majority in Tel Aviv 
and Haifa.184 The newspapers were full of advertisements for libraries and bookshops. 
The HOH and the Hungarian Embassy organised film screenings up and down the 
country.185 Béla Pásztor (1895–1966), a renowned actor, director and lecturer, founded 
the Hungarian Language Theatre of Israel. The company performed  13 Hungarian and 
Israeli plays between  1953 and  1955, which played numerous times in the major cities 
to large audiences.186

Altogether  85 Hungarian newspapers and periodicals were published in Israel between 
 1936 and  1985.187 The best- known and most prominent daily was certainly Új Kelet [New 
Orient], founded in  1948, which had a circulation of  15,000 copies on weekdays and 
 20,000 to  25,000 copies at weekends.188 Two other important weeklies of the period were 
A jövő [The Future], between  1948 and  1955, and Izraeli Képeslap [Israel Illustrated], 
published between  1953 and  1959. Hungarian newspapers relied mainly on experienced 
journalists, but they also provided opportunities for younger talents. Famous writers 
and artists, such as Ephraim Kishon (Ferenc Kishont), Tommy Lapid, Kariel Gardosh 
(Dosh) and Yaakov Farkas (Zeev) all began their careers on Új Kelet. By the mid- 1950s, 
they were all working in the editorial office of one of the biggest Israeli newspapers, 

181 HOH divatbemutató a Dan szállóban [HOH fashion show in the Dan Hotel]. Izraeli Képeslap, 
May  23,  1957. 10–11.
182 Hitachdut Ole Hungaria’s Bulletin. Tel Aviv,  25 June  1941. 3.
183 The HOH National Centre’s Bulletin, December  1946. 7.
184 Jelentés. Magyarok Világszövetségének Izraeli levelezői [Report: Israeli correspondents of the 
World Federation of Hungarians],  10 September  1953. MOL, Izrael KÜM XIX- J- 1- k,  10 d  20/a i. 
 0518 d.
185 Levél. Tárgy: A “Déryné” vetítése Tel- Avivban [Letter. Re: Screening of “Déryné” in Tel Aviv], 
MOL, Izrael KÜM XIX- J- 1- k,  9 d  18/g i.  0128 d.
186 Szalai (2017): op. cit.  206–225.
187 Zoltán Féder: Izraeli Könyvtárakban: Két Bibliográfia [In Israeli Libraries: Two Bibliographies]. 
Tel- Aviv, Eked,  2004. 128–168.
188 Szalai (2017): op. cit.  226; Jelentés. Az Izraelben élő magyar emigráció helyzete és tevékenysége 
[Report. The situation and activities of the Hungarian emigrants in Israel],  14 December  1960, MOL, 
Izrael TÜK  1945- 64, XIX- J- 1- j,  8. b.  20/b i.  008347 d.
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Ma’ariv. This quartet dominated Ma’ariv’s coverage and all of them achieved success 
on this newspaper. The public called the group Ma’ariv’s “Hungarian mafia”.189 Some 
writers, journalists and artists never managed to learn Hebrew fluently and so continued 
to write and publish in Hungarian. In the  1950s, they found an eager audience; however, 
with the subsequent contraction of the market, writing in Hungarian was no longer in 
demand and they no longer played any role in Israeli literature.190

Some political and social groups defended the primacy of the Hebrew language and 
urged its exclusive use in every sphere of Israeli life, regarding the Hungarian- language 
press, for example, as an unacceptable compromise. Administrative measures were 
taken against Új Kelet and later, in  1951, a law was drafted banning all non- Hebrew 
newspapers in the country.191 Új Kelet’s editorial staff were especially concerned about 
new immigrants who did not speak any Hebrew and argued that what it offered was Israeli 
culture to the olés in the Hungarian language, thus strengthening their Israeli identity: 
it should be allowed to continue to serve their needs.192 Hungarian- language theatre 
was criticised for the same reasons, but Béla Pásztor defended it, emphasising that he 
was not propagating Hungarian culture in Israel, merely offering a cultural experience 
and entertainment to a Hungarian mother- tongue audience that did not yet understand 
Hebrew.193 From  1952 onwards, however, the climate improved and the dissemination 
of Hungarian Jewish culture started to be more widely accepted.

The World Federation of Hungarian Jews also planned to publish a comprehensive 
history of Hungarian Jewry, but lack of financial support delayed the realisation of 
this major historical project. In  1960, the Federation set up a history committee, which 
later published several books about the history of Hungarian Jews (Hungarian Jewish 
Studies −  1966–1973, Hebrew Poetry in Hungary –  1966, for example).194 The HOH also 
published the Hebrew–Hungarian dictionary of the linguist Eliezer Grosz.195

Conclusion

Because of their far- reaching assimilation into Hungarian culture in the nineteenth 
century, Hungarian Jews who moved from the Hungarian- speaking areas to Palestine (and 
then Israel) remained for the most part strongly attached to it. Organisations established 
in the Hungarian language and on geographical lines aimed to fight discrimination and 

189 J. Levine: A tremendous demonstration of vitality. The Jerusalem Post,  15 May  2008.
190 Magyarok Izraelben [Hungarians in Israel]. Izraeli Képeslap,  23 May  1957. 8; Ephraim Kishon: 
Volt szerencsém – Kishont Ferenc önéletrajza [Glad to Have Met You – The Autobiography of Ferenc 
Kishont]. Budapest, Magyar Könyvklub,  1994. 136.
191 Dezső Schön: Feltámadás az Új Keleten [Resurrection of Új Kelet]. Új Kelet,  21 February  1969. 16c.
192 Ernő Marton: Mit akarunk [What we want]. Új Kelet,  11 August  1948. 1–2.
193 Szalai (2017): op. cit.  201.
194 A Magyar Zsidók Világszövetségének II. kongresszusának jegyzőkönyve (1961): op. cit.  9–20.
195 Grosz Eliezer szótára [Eliezer Grosz’s dictionary]. Izraeli Figyelő, November  1960. 5.
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support the new immigrants’ integration into Israeli society. Internal divisions prevented 
the coordination of the provision of services and the formation of a unified body under 
the Hitachdut Ole Hungaria. The organisations operated on two levels: they initiated 
programmes to facilitate integration, but also sought to preserve Hungarian culture and 
Hungarian social structures through their cultural activities. As a result of this dichotomy, 
a section of the community lived in a Hungarian cultural bubble for a long time.

The eternal dilemma of the Hungarian Jewish organisations, caught between the 
rock of longed- for integration and a hard place – building a strong organisation – created 
a Hungarian Jewish subculture, both in Mandate Palestine and later in Israel. Among 
the new immigrants and those who did not speak Hebrew well a dual identity emerged,196 
Hungarian Jewish and Israeli. The programmes offered by the organisations were 
typically best received in the big cities, while in the kibbutzim Hungarian Jews learned 
Hebrew quickly and rarely encountered Hungarian culture or the Hungarian language. 
In the  1940s and  1950s, thousands attended cultural and entertainment events, but from 
the  1960s onwards the number of those taking part in these fell drastically. The burden 
of dual identity and the difficulty of integration afflicted not only Hungarian Jews: the 
same phenomenon can also be observed in other groups of first-  generation immigrants.197

The oeuvre of Ephraim Kishon and the “Hungarian mafia” demonstrates that the 
Hungarian Jewish subculture was capable of becoming part of the Israeli mainstream. 
These writers and artists offered distinctive reflections on Israeli society, in time 
becoming part and parcel of Israeli culture, thanks to the Ma’ariv newspaper.
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